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Děkujeme za zakoupení 
cestovního adaptéru 
FIXED Voyager 70W.

POPIS PRODUKTU:

Zásuvka pro EU, 
UK a USA/AU 
zařízení 
Výsuvné kolíky pro 
EU, UK a USA/AU 
zásuvky 

Indikační LED

USB-C1 port

USB-A1 port

USB-A2 port

USB-C2 port

USB-C3 port

Náhradní pojistka

Před použitím si pročtěte 
tento manuál.

NÁVOD K POUŽITÍ:
1.	 Adaptér je určen 

pouze pro 2-pólová 
neuzemněná zařízení.  

2.	 Adaptér je vhodný 
pro použití s většinou 
elektronických 
zařízení do 2500 W 
při 250 V a 1000 W 
při 100 V. Jako např. 
notebooky, menší fény 
na vlasy, stolní lampič-
ka, elektrické holící 
strojky apod. 

3.	  USB-C a USB-A porty 
jsou vhodné pro nabí-
jení např. smartphonů, 
tabletů, powerbanek 
apod. 

4.	 Vestavěné zástrčky 
lze vybrat tak, aby 
vyhovovaly všem 
zásuvkám v různých 
zemích. Spínač bez-
pečnostních funkcí 
zajišťuje, že je pod 
napětím pouze jedna 
zástrčka. 

5.	 Najednou lze 
použít pouze jeden typ 
kolíků. Ostatní kolíky 
zástrčky jsou automa-
ticky uzamčeny.

6.	 Lehce stiskněte 
tlačítko a vysuňte 
kolíky pro daný region 
použití, jako na ilust-
račním obrázku. 

7.	 Pro použití AU kolíků 
je potřeba vysunout 
USA kolíky a pootočit 
je do požadovaného 
úhlu. 

8.	 Pro opětovné zasu-
nutí kolíků opět lehce 
stiskněte tlačítko a 
zasuňte kolíky zpět do 
adaptéru. 

POUŽITELNÉ ZÁSUVKY:

Do adaptéru 
lze zapojit 
následující typy 
zásuvek:  

Do adaptéru 
nelze zapojit 
tyto zásuvky: 

Adaptér lze 
zapojit do 
následujících 
zásuvek: 

VÝMĚNA POJISTKY:

1.	 Vyjměte pojistku ze 
slotu označeným 
nápisem „FUSE“ 

2.	 Otočením také vyjmě-
te slot pro náhradní 
pojistku označený 
jako „SPARE“ 

3.	 Vyměňte poškozenou 
pojistku za novou.

4.	 Pojistka v adaptéru je 
standardu: 250V 10A, 
BS 1362, 6,3x25,4mm 

INDIKACE LED DIODY:
Svítí bíle – Připraveno 
k nabíjení
Nesvítí
a.	 Možné přepětí – 

odpojte zařízení i 
zásuvku a zkuste 
opětovně zapojit

b.	 Zkontrolovat pojistku, 
zda není vyhořelá

SPECIFIKACE  
PRODUKTU: 
AC vstup: 100V-250V 
Rating: 100-250Vac 10A 
Max, 2500W Max 

VÝSTUP PŘI ZAPOJENÍ 
JEDNOHO PORTU: 
USB-C1: 5V/3A 15W, 
9V/3A 27W, 12V/3A 36W, 
15V/3A 45W, 20V/3.5A 
70W
USB-C2/C3: 5V/3A 15W
USB-A1/A2: 5V/2.4A 12W

VÝSTUP PŘI ZAPOJENÍ 
VÍCE PORTŮ:  
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 
45W(C1)+PD 12W(A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 
45W(C1)+PD 15W(C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45W(C1)+PD 15W(A1/
A2+C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 
45W(C1)+12W(A1)
USB-C1+A2: PD 
45W(C1)+12W(A2)
USB-A1+C2: PD 15W
USB-A2+C2: PD 15W

Absolutní DC výstup: 
70W 
Rozměry: 55 x 55 x 
69 mm
Váha: 198 g 

SOUČÁST BALENÍ:
1x Cestovní adaptér 
1x Uživatelský manuál

POZNÁMKY:
Na výrobek se vztahuje 
záruka podle zákonných 
předpisů platných v 
zemích, kde je prodáván. 
V případě problémů se 
servisem se obraťte na 
prodejce, u něhož jste 
zařízení zakoupili. 
FIXED nepřebírá 
odpovědnost za škody 
způsobené nevhodným 
používáním produktu. 

PÉČE O VÝROBEK A 
ÚDRŽBA
K čištění těla produktu 
používejte jemnou látku.

BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ
Zařízení nevystavujte 
dešti nebo sněhu a nepo-
nořujte jej do vody.
Nenechávejte zařízení v 
automobilu na slunci. 

Nevystavujte zařízení 
přímo slunečnímu světlu 
nebo jej nezanechávejte 
poblíž zdrojů tepla.
Nepoužívejte zařízení, 
pokud u něj došlo k 
silnému nárazu, pokud 
spadl, nebo je jakýmkoliv 
způsobem poškozen. 
Nerozebírejte zařízení, 
existuje nebezpečí 
elektrického šoku a/nebo 
popálení. Neupravujte 
napájecí kabel.
Udržujte zařízení mimo 
dosah dětí. Neoprávněné 
otevření nebo úprava 
částí výrobku má za ná-
sledek pozbytí záruky.
•	 Skladovací teplota 

produktu: 0 až 35 °C
•	 Provozní teplota 

produktu: 0 až 40 °C

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ: 
V případě potíží s výrob-
kem můžete kontaktovat 
naši podporu na webové 
adrese www.fixed.zone/
podpora 

LIKVIDACE PRODUKTU

(Platí v zemích 
s oddělenými systémy 
sběru recyklovatelných 
materiálů).  
Staré produkty nesmějí 
být likvidovány společně 
s domácím odpadem! 
Pokud produkt již nebude 
fungovat, zlikvidujte 
jej v souladu s platnými 
předpisy ve vaší zemi.

Tento výrobek splňuje 
veškeré základní poža-
davky směrnic Evropské 
unie, které se na něj 
vztahují. Tímto FIXED.
zone a.s. prohlašuje, že 
toto zařízení je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohláše-
ní o shodě je k dispozici 
na této internetové adre-
se: https://www.fixed.
zone/compliance 

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Česká republika

Thank you for purchasing 
the FIXED Voyager 70W 
travel adapter.

PRODUCT DESCRIPTION:

Socket for EU, 
UK, and US/AU 
devices

Retractable pins 
for EU, UK, and 
US/AU sockets

Indicator LED

USB-C1 port

USB-A1 port

USB-A2 ports

USB-C2 ports

USB-C3 ports

Spare fuse

Read this manual 
before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:
1.	 The adapter is only 

intended for 2-pole 
ungrounded devices.

2.	 The adapter is suitab-
le for use with most 
electronic devices 
up to 2500 W at 250 
V and 1000 W at 100 
V. Such as laptops, 
small hair dryers, 
table lamps, electric 
shavers, etc.

 

3.	 USB-C and USB-A 
ports are suitable for 
charging smartpho-
nes, tablets, power 
banks, etc. 

4.	 Built-in plugs can 
be selected to fit all 
sockets in different 
countries. A safety 
switch ensures that 
only one plug is live.

5.	 Only one type of pin 
can be used at a time. 
The other pins of the 
plug are automatically 
locked.

6.	 Lightly press the 
button and slide out 
the pins for the region 
of use, as shown in 
the illustration.

7.	 To use AU pins, slide 
out the US pins and 
rotate them to the 
desired angle.

8.	 To reinsert the pins, 
lightly press the 
button again and slide 
the pins back into the 
adapter.

APPLICABLE SOCKETS:

The following 
types of 
sockets can be 
plugged into 
the adapter:

The following 
sockets cannot 
be connected 
to the adapter:

The adapter 
can be 
plugged into 
the following 
sockets:

 

REPLACING THE FUSE:

1.	 Remove the fuse 
from the slot marked 
„FUSE.“

2.	 Turn and remove 
the spare fuse slot 
marked „SPARE.“

3.	 Replace the damaged 
fuse with a new one.

4.	 The fuse in the 
adapter is standard: 
250V 10A, BS 1362, 
6.3x25.4mm

LED INDICATOR:
White light – Ready to 
charge
No light
a.	 Possible power surge 

– unplug the device 
and the outlet and 
try again

b.	 Check the fuse to see 
if it has blown

PRODUCT SPECIFICA-
TIONS:
AC input: 100V-250V
Rating: 100-250Vac 10A 
Max, 2500W Max

OUTPUT WHEN ONE 
PORT IS CONNECTED:
USB-C1: 5V/3A 15W, 
9V/3A 27W, 12V/3A 36W, 
15V/3A 45W, 20V/3.5A 
70W
USB-C2/C3: 5V/3A 15W
USB-A1/A2: 5V/2.4A 12W

OUTPUT WHEN 
MULTIPLE PORTS ARE 
CONNECTED:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 
45W(C1)+PD 12W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 
45W(C1)+PD 15W(C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45W(C1)+PD 15W(A1/
A2+C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 
45W(C1)+12W(A1)
USB-C1+A2: PD 
45W(C1)+12W (A2)
USB-A1+C2: PD 15W
USB-A2+C2: PD 15W

Absolute DC output: 70W
Dimensions: 55 x 55 
x 69 mm
Weight: 198 g

PACKAGE CONTENTS:
1x Travel adapter
1x User manual

NOTES:
The product is covered 
by the warranty in ac-
cordance with the legal 
regulations applicable in 
the countries where it is 
sold. In case of service 
issues, please contact 
the retailer where you 
purchased the device.
FIXED is not responsible 
for damage caused by 
improper use of the 
product.

PRODUCT CARE AND 
MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean 
the body of the product.

SAFETY PRECAUTIONS
Do not expose the device 
to rain or snow, and do 
not immerse it in water.
Do not leave the device in 
a car in direct sunlight.
Do not expose the device 
to direct sunlight or leave 
it near heat sources.
Do not use the device if 
it has been subjected to 
a strong impact, if it has 

fallen, or if it is damaged 
in any way.
Do not disassemble the 
device, as there is a risk 
of electric shock and/or 
burns. Do not modify the 
power cord.
Keep the device out of 
the reach of children. 
Unauthorized opening or 
modification of parts of 
the product will void the 
warranty.
•	 Product storage tem-

perature: 0 to 35 °C
•	 Product operating 

temperature: 0 
to 40 °C

TROUBLESHOOTING:
If you have any problems 
with the product, you 
can contact our support 
team at www.fixed.zone/
podpora.

PRODUCT DISPOSAL

(Applies in countries 
with separate collection 
systems for recyclable 
materials.
Old products must not 
be disposed of with 
household waste! If the 
product no longer works, 
dispose of it in accordan-
ce with the regulations in 
your country.

This product complies 
with all essential 
requirements of 
the European Union 
directives applicable to 
it. FIXED.zone a.s. hereby 
declares that this device 
complies with Directive 
2014/53/EU. The full text 
of the EU declaration of 
conformity is available 
at this internet address: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Czech Republic

Vielen Dank, dass Sie 
sich für den FIXED Voy-
ager 70W Reiseadapter 
entschieden haben.
PRODUKTBESCHRE-
IBUNG:

Steckdose für 
Geräte aus der EU, 
Großbritannien 
und den USA/
Australien

Einziehbare Stifte 
für Steckdosen 
aus der EU, 
Großbritannien 
und den USA/
Australien
Anzeige-LED

USB-C1-An-
schluss
USB-A1-An-
schluss
USB-A2-An-
schlüsse
USB-C2-An-
schlüsse
USB-C3-An-
schlüsse

Ersatzsicherung

Lesen Sie diese 
Anleitung vor der 
Verwendung.
GEBRAUCHSANWEI-
SUNG:
1.	 Der Adapter ist nur für 

2-polige Geräte ohne 
Erdung vorgesehen.

2.	 Der Adapter ist für 
die Verwendung mit 
den meisten elektro-
nischen Geräten bis 
zu 2500 W bei 250 V 
und 1000 W bei 100 
V geeignet. Dazu 
gehören beispiel-
sweise Laptops, 
kleine Haartrockner, 
Tischlampen, Elektro-
rasierer usw. 

3.	 USB-C- und USB-A-
-Anschlüsse eignen 
sich zum Aufladen 
von Smartphones, 
Tablets, Powerbanks 
usw. 

4.	 Die integrierten Stec-
ker können so aus-
gewählt werden, dass 
sie in alle Steckdosen 
in verschiedenen 
Ländern passen. Ein 
Sicherheitsschalter 
sorgt dafür, dass 
immer nur ein Stecker 

unter Spannung 
steht.

5.	 Es kann jeweils nur ein 
Steckertyp verwendet 
werden. Die anderen 
Stecker des Steckers 
werden automatisch 
verriegelt.

6.	 Drücken Sie leicht 
auf den Knopf und 
schieben Sie die Stec-
ker für die jeweilige 
Region heraus, wie in 
der Abbildung gezeigt.

7.	 Um AU-Stecker zu 
verwenden, schieben 
Sie die US-Stecker 
heraus und drehen 
Sie sie in den gewün-
schten Winkel.

8.	 Um die Stecker 
wieder einzusetzen, 
drücken Sie erneut 
leicht auf den Knopf 
und schieben Sie die 
Stecker zurück in den 
Adapter.

GEEIGNETE STEC-
KDOSEN:

Die folgenden 
Arten von Stec-
kern können in 
den Adapter 
gesteckt 
werden: 

Die folgenden 
Steckdosen 
können nicht 
an den Adapter 
angeschlossen 
werden: 

Der Adapter 
kann in folgen-
de Steckdosen 
eingesteckt 
werden: 

ERSETZEN DER 
SICHERUNG:

1.	 Entfernen Sie die Si-
cherung aus dem mit 
„FUSE” gekennzeich-
neten Steckplatz.

2.	 Drehen und entfernen 
Sie den mit „SPARE” 
gekennzeichneten 
Ersatzsicherungss-
teckplatz.

3.	 Ersetzen Sie die be-
schädigte Sicherung 
durch eine neue.

4.	 Die Sicherung im 
Adapter ist eine 
Standardsicherung: 
250 V, 10 A, BS 1362, 
6,3 x 25,4 mm.

LED-ANZEIGE:
Weißes Licht – Bereit 
zum Laden
Kein Licht

a.	 Möglicherweise 
Stromstoß – Gerät 
und Steckdose auss-
tecken und erneut 
versuchen

b.	 Überprüfen Sie, ob die 
Sicherung durchgeb-
rannt ist

PRODUKTSPEZIFIKA-
TIONEN:
AC-Eingang: 100 V–250 V
Nennleistung: 100–250 
VAC, max. 10 A, max. 
2500 W
AUSGANGSLEISTUNG 
BEI ANSCHLUSS EINES 
PORTS:
USB-C1: 5 V/3 A, 15 W, 
9 V/3 A, 27 W, 12 V/3 A, 
36 W, 15 V/3 A, 45 W, 20 
V/3,5 A, 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W
AUSGANGSLEISTUNG 
BEI ANSCHLUSS MEHRE-
RER ANSCHLÜSSE:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolute Gleichstro-
mleistung: 70 W
Abmessungen: 55 x 55 
x 69 mm
Gewicht: 198 g
LIEFERUMFANG
1x Reiseadapter
1x Bedienungsanleitung
HINWEISE
Das Produkt unterliegt 
der Garantie gemäß den 
gesetzlichen Bestim-
mungen der Länder, in 
denen es verkauft wird. 
Bei Serviceproblemen 
wenden Sie sich bitte 
an den Händler, bei dem 
Sie das Gerät gekauft 
haben.
FIXED haftet nicht für 
Schäden, die durch 
unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts 
entstehen.
PFLEGE UND WARTUNG 
DES PRODUKTS
Verwenden Sie zum 
Reinigen des Produkt-
gehäuses ein weiches 
Tuch.
SICHERHEITSHINWEISE
Setzen Sie das Gerät we-
der Regen noch Schnee 
aus und tauchen Sie es 

nicht in Wasser.
Lassen Sie das Gerät 
nicht in einem Auto in 
direktem Sonnenlicht 
liegen.
Setzen Sie das Gerät 
keiner direkten Sonne-
neinstrahlung aus und 
lassen Sie es nicht in der 
Nähe von Wärmequellen 
liegen.
Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn es starken 
Stößen ausgesetzt war, 
heruntergefallen ist oder 
in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde.
Zerlegen Sie das Gerät 
nicht, da die Gefahr eines 
Stromschlags und/oder 
von Verbrennungen 
besteht. Verändern Sie 
das Netzkabel nicht.
Bewahren Sie das Gerät 
außerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf. Das 
unbefugte Öffnen oder 
Verändern von Teilen 
des Produkts führt zum 
Erlöschen der Garantie.
•	 Lagertemperatur des 

Produkts: 0 bis 35 °C
•	 Betriebstemperatur 

des Produkts: 0 
bis 40 °C

FEHLERBEHEBUNG:
Wenn Sie Probleme mit 
dem Produkt haben, kö-
nnen Sie sich unter www.
fixed.zone/podpora an 
unseren Kundendienst 
wenden.
PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in Ländern mit 
getrennten Sammelsys-
temen für recycelbare 
Materialien.
Alte Produkte dürfen 
nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden! Wenn 
das Produkt nicht mehr 
funktioniert, entsorgen 
Sie es gemäß den Vor-
schriften Ihres Landes.

Dieses Produkt 
erfüllt alle wesentlichen 
Anforderungen der für 
es geltenden Richtlinien 
der Europäischen Union. 
FIXED.zone a.s. erklärt 
hiermit, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text 
der EU-Konformität-
serklärung ist unter fol-
gender Internetadresse 
verfügbar: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tschechische Republik

Merci d‘avoir acheté 
l‘adaptateur de voyage 
FIXED Voyager 70W.
DESCRIPTION DU 
PRODUIT :

Prise pour appa-
reils européens, 
britanniques et 
américains/aus-
traliens

Broches 
rétractables 
pour prises 
européennes, 
britanniques et 
américaines/
australiennes
Voyant LED

Port USB-C1

Port USB-A1

Ports USB-A2

Ports USB-C2

Ports USB-C3

Fusible de 
rechange

Lisez ce manuel avant 
utilisation.
MODE D‘EMPLOI :
1.	 L‘adaptateur 

est uniquement 
destiné aux appareils 
bipolaires non mis à 
la terre.

2.	 L‘adaptateur convient 
à la plupart des appa-
reils électroniques 
jusqu‘à 2500 W à 
250 V et 1000 W à 
100 V. Tels que les 
ordinateurs portables, 
les petits sèche-
-cheveux, les lampes 
de table, les rasoirs 
électriques, etc.

 

 

3.	 USB-C- ja USB-A-
-portit soveltuvat äly-
puhelinten, tablettien, 
virtapankkien jne. 
lataamiseen. 

4.	 Sisäänrakennetut 
pistokkeet voidaan 
valita sopimaan 
kaikkiin eri maiden 
pistorasioihin. Turva-
kytkin varmistaa, että 
vain yksi pistoke on 
jännitteinen.

5.	 Vain yhtä tyyppistä 
pistoketta voidaan 
käyttää kerrallaan. 
Pistokkeen muut 
pistokkeet lukittuvat 
automaattisesti.

6.	 Paina painiketta 
kevyesti ja vedä ulos 
käytettävän alueen 
pistokkeet kuvan 
osoittamalla tavalla.

7.	 Jos haluat käyttää 
AU-pistokkeita, vedä 
ulos US-pistokkeet ja 
käännä ne haluttuun 
kulmaan.

8.	 Jos haluat asettaa 
pistokkeet takaisin 
paikoilleen, paina 
painiketta uudelleen 
kevyesti ja työnnä 
pistokkeet takaisin 
adapteriin.

SOVELTUVAT PISTO-
RASIAT:

Seuraavan-
tyyppiset 
pistorasiat 
voidaan kytkeä 
sovittimeen:

Seuraavia 
pistorasioita 
ei voi liittää 
sovittimeen:

Sovitin 
voidaan kytkeä 
seuraaviin 
pistorasioihin:

REMPLACEMENT DU 
FUSIBLE :

1.	 Retirez le fusible 
de l‘emplacement 
marqué « FUSE ».

2.	 Tournez et retirez le 
fusible de rechange 
marqué « SPARE ».

3.	 Remplacez le fusible 
endommagé par 
un neuf.

4.	 Le fusible de l‘adapta-
teur est standard : 
250 V 10 A, BS 1362, 
6,3 x 25,4 mm.

INDICATEUR LED :
Lumière blanche – Prêt 
à charger
Pas de lumière
a.	 Surtension possible 

– débranchez l‘appa-
reil et la prise, puis 
réessayez

b.	 Vérifiez si le fusible 
a sauté

SPÉCIFICATIONS DU 
PRODUIT :
Entrée CA : 100 V-250 V
Puissance nominale : 

100-250 V CA 10 A max., 
2500 W max.
SORTIE LORSQU‘UN 
PORT EST CONNECTÉ :
USB-C1 : 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3 : 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2 : 5 V/2,4 
A 12 W
SORTIE LORSQUE 
PLUSIEURS PORTS SONT 
CONNECTÉS :
USB-C1+A1+A2+C2+C3 
: PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2 : PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3 : PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3 : 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2 : 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1 : PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2 : PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2 : PD 15 W
USB-A2+C2 : PD 15 W

Puissance de sortie CC 
absolue : 70 W
Dimensions : 55 x 55 
x 69 mm
Poids : 198 g
CONTENU DE L‘EM-
BALLAGE :
1x adaptateur de voyage
1x manuel d‘utilisation
REMARQUES
Le produit est couvert 
par la garantie confor-
mément aux dispositions 
légales applicables dans 
les pays où il est vendu. 
En cas de problème 
technique, veuillez 
contacter le revendeur 
auprès duquel vous avez 
acheté l‘appareil.
FIXED n‘est pas 
responsable des do-
mmages causés par une 
utilisation inappropriée 
du produit.
ENTRETIEN ET MAINTE-
NANCE DU PRODUIT
Utilisez un chiffon doux 
pour nettoyer le boîtier 
du produit.
PRÉCAUTIONS
N‘exposez pas l‘appareil 
à la pluie ou à la neige 
et ne le plongez pas 
dans l‘eau.
Ne laissez pas l‘appa-
reil dans une voiture 
exposée directement 
au soleil.
N‘exposez pas l‘appareil 
à la lumière directe du 
soleil et ne le laissez pas 
à proximité de sources 

de chaleur.
N‘utilisez pas l‘appareil 
s‘il a subi un choc violent, 
s‘il est tombé ou s‘il est 
endommagé de quelque 
manière que ce soit.
Ne démontez pas 
l‘appareil, car cela 
pourrait entraîner un 
risque d‘électrocution 
et/ou de brûlures. Ne 
modifiez pas le cordon 
d‘alimentation.
Gardez l‘appareil hors 
de portée des enfants. 
L‘ouverture ou la modi-
fication non autorisée 
de certaines parties 
du produit annulera la 
garantie.
•	 Température de 

stockage du produit : 
0 à 35 °C

•	 Température de 
fonctionnement du 
produit : 0 à 40 °C

DÉPANNAGE :
Si vous rencontrez 
des problèmes avec le 
produit, vous pouvez 
contacter notre équipe 
d‘assistance à l‘adresse 
www.fixed.zone/
podpora.
ÉLIMINATION DU 
PRODUIT

(S‘applique dans les pays 
disposant de systèmes 
de collecte sélective des 
matériaux recyclables.
Les anciens produits 
ne doivent pas être 
jetés avec les déchets 
ménagers ! Si le produit 
ne fonctionne plus, éli-
minez-le conformément 
à la réglementation en 
vigueur dans votre pays.

Ce produit est conforme 
à toutes les exigences 
essentielles des 
directives de l‘Union 
européenne qui lui sont 
applicables. FIXED.
zone a.s. déclare par la 
présente que cet appa-
reil est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le 
texte intégral de la décla-
ration de conformité UE 
est disponible à l‘adresse 
Internet suivante : 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
République tchèque

Благодарим Ви, че 
закупихте пътуващия 
адаптер FIXED Voyager 
70W.
Описание на 
продукта:

Гнездо за 
устройства от ЕС, 
Великобритания и 
САЩ/Австралия
Сгъваеми 
щифтове за 
гнезда от ЕС, 
Великобритания и 
САЩ/Австралия
Индикатор LED

USB-C1 порт

USB-A1 порт

USB-A2 портове

USB-C2 портове

USB-C3 портове

Резервен 
предпазител

Прочетете това 
ръководство преди 
употреба.
Инструкции за 
употреба:
1.	 Адаптерът е 

предназначен 
само за 2-полюсни 
незаземени 
устройства.

2.	 Адаптерът е 
подходящ за 
използване с 
повечето електронни 
устройства до 2500 
W при 250 V и 1000 
W при 100 V. Такива 
като лаптопи, малки 
сешоари, настолни 
лампи, електрически 
самобръсначки и др.

 
3.	 USB-C и USB-A 

портовете са 
подходящи за 
зареждане на 
смартфони, таблети, 
преносими зарядни 
устройства и др. 

4.	 Вградените щепсели 
могат да бъдат 
подбрани така, че 
да пасват на всички 
контакти в различни 
страни. Предпазен 
прекъсвач гарантира, 
че само един щепсел 
е под напрежение.

5.	 Едновременно може 
да се използва само 

един тип щифт. 
Другите щифтове на 
щепсела се заключват 
автоматично.

6.	 Натиснете леко 
бутона и издърпайте 
щифтовете за 
региона на употреба, 
както е показано на 
илюстрацията.

7.	 За да използвате 
щифтове AU, 
издърпайте 
щифтовете US и ги 
завъртете до желания 
ъгъл.

8.	 За да вкарате отново 
щифтовете, натиснете 
леко бутона отново и 
вкарайте щифтовете 
обратно в адаптера.

Приложими гнезда:

Do adaptéra je 
možné zapojiť 
nasledujúce 
typy zásuviek:
Nasledujúce 
zásuvky nie je 
možné pripojiť k 
adaptéru:
Адаптерът 
може да се 
включи в 
следните 
контакти:

Подмяна на 
предпазителя:

1.	 Извадете 
предпазителя от 
слота, маркиран с 
„FUSE“.

2.	 Завъртете и 
извадете резервния 
предпазител от слота, 
маркиран с „SPARE“.

3.	 Заменете повредения 
предпазител с нов.

4.	 Предпазителят 
в адаптера е 
стандартен: 250 V, 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED индикатор:
Бяла светлина – Готов за 
зареждане
Няма светлина
a.	 Възможно е да има 

пренапрежение 
– изключете 
устройството и 
контакта и опитайте 
отново

b.	 Проверете 
предпазителя, за 
да видите дали е 
изгорял

Спецификации на 
продукта:
Входно напрежение: 
100V-250V
Номинална мощност: 
100-250 VAC 10 A макс., 
2500 W макс.

Изходна мощност 
при свързване на 
един порт:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 
W, 15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5V/3A 15W
USB-A1/A2: 5V/2.4A 12W
Изходна мощност 
при свързване на 
няколко порта:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1)+PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1)+PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45W(C1)+PD 15W(A1/
A2+C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 
45W(C1)+12W(A1)
USB-C1+A2: PD 
45W(C1)+12W (A2)
USB-A1+C2: PD 15W
USB-A2+C2: PD 15W
Абсолютна DC 
мощност: 70W
Размери: 55 x 55 x 69 mm
Тегло: 198 g
Съдържание на 
опаковката:
1x Пътен адаптер
1x Ръководство за 
употреба
Забележки
Продуктът е покрит от 
гаранция в съответствие 
с правните разпоредби, 
приложими в страните, 
в които се продава. В 
случай на проблеми с 
обслужването, моля, 
свържете се с търговеца, 
от когото сте закупили 
устройството.
FIXED не носи 
отговорност за 
щети, причинени от 
неправилна употреба на 
продукта.
Грижа и поддръжка 
на продукта
Използвайте мека 
кърпа за почистване на 
корпуса на продукта.
Предпазни мерки
Не излагайте 
устройството на 
дъжд или сняг и не го 
потапяйте във вода.
Не оставяйте 
устройството в кола 
на пряка слънчева 
светлина.
Не излагайте 
устройството на пряка 
слънчева светлина 
и не го оставяйте в 
близост до източници на 
топлина.
Не използвайте 
устройството, ако е било 
подложено на силен 
удар, ако е паднало 
или ако е повредено по 

някакъв начин.
Не разглобявайте 
устройството, тъй 
като съществува 
риск от токов удар 
и/или изгаряния. 
Не модифицирайте 
захранващия кабел.
Дръжте устройството 
далеч от деца. 
Неоторизираното 
отваряне или 
модифициране на 
части от продукта ще 
доведе до анулиране на 
гаранцията.
•	 Температура на 

съхранение на 
продукта: от 0 до 
35 °C

•	 Работна температура 
на продукта: от 0 
до 40 °C

Отстраняване на 
проблеми:
Ако имате проблеми с 
продукта, можете да се 
свържете с нашия екип 
за поддръжка на www.
fixed.zone/podpora.
Изхвърляне на 
продукта

(Приложимо в 
страни с отделни 
системи за събиране 
на рециклируеми 
материали.
Старите продукти 
не трябва да се 
изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци! 
Ако продуктът вече 
не работи, изхвърлете 
го в съответствие 
с нормативните 
изисквания във вашата 
страна.

Този продукт отговаря 
на всички съществени 
изисквания на 
директивите на 
Европейския съюз, 
приложими към него. FI-
XED.zone a.s. декларира, 
че това устройство 
отговаря на Директива 
2014/53/ЕС. Пълният 
текст на декларацията 
за съответствие на ЕС 
е достъпен на следния 
интернет адрес: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Чешка република

Gracias por adquirir el 
adaptador de viaje FIXED 
Voyager 70W.
DESCRIPCIÓN DEL 
PRODUCTO:

Toma para dispo-
sitivos de la UE, 
Reino Unido y EE. 
UU./Australia

Clavijas retrác-
tiles para tomas 
de la UE, Reino 
Unido y EE. UU./
Australia
LED indicador

Puerto USB-C1

Puerto USB-A1

Puertos USB-A2

Puertos USB-C2

Puertos USB-C3

Fusible de 
repuesto

Lea este manual antes de 
usar el producto.
INSTRUCCIONES DE 
USO:
1.	 El adaptador solo está 

diseñado para dispo-
sitivos de 2 polos sin 
conexión a tierra.

2.	 El adaptador es apto 
para su uso con la 
mayoría de disposi-
tivos electrónicos de 
hasta 2500 W a 250 V 
y 1000 W a 100 V. Por 
ejemplo, ordenadores 
portátiles, secadores 
de pelo pequeños, 
lámparas de mesa, 
máquinas de afeitar 
eléctricas, etc.

 

3.	 Los puertos USB-C y 
USB-A son adecuados 
para cargar teléfonos 
inteligentes, tabletas, 
baterías externas, etc. 

4.	 Se pueden 
seleccionar enchufes 
integrados que se 
adaptan a todas las 
tomas de corriente 
de diferentes países. 
Un interruptor de 
seguridad garantiza 
que solo un enchufe 
esté conectado a la 
corriente.

5.	 Solo se puede utilizar 
un tipo de clavija 

a la vez. Las otras 
clavijas del enchufe 
se bloquean automáti-
camente.

6.	 Presione ligeramente 
el botón y deslice 
las clavijas para la 
región de uso, como 
se muestra en la 
ilustración.

7.	 Para utilizar las 
clavijas AU, deslice 
las clavijas US y 
gírelas hasta el ángulo 
deseado.

8.	 Para volver a insertar 
las clavijas, presione 
ligeramente el botón 
de nuevo y deslice las 
clavijas de nuevo en el 
adaptador.

ENCHUFES APLI-
CABLES:

Se pueden 
conectar los 
siguientes tipos 
de enchufes al 
adaptador:

Die folgenden 
Steckdosen 
können nicht 
an den Adapter 
angeschlossen 
werden:

Der Adapter 
kann in folgen-
de Steckdosen 
eingesteckt 
werden: 

AUSWECHSELN DER 
SICHERUNG:

1.	 Entfernen Sie die Si-
cherung aus dem mit 
„FUSE” gekennzeich-
neten Steckplatz.

2.	 Drehen und entfernen 
Sie den mit „SPARE” 
gekennzeichneten 
Ersatzsicherungss-
teckplatz.

3.	 Ersetzen Sie die be-
schädigte Sicherung 
durch eine neue.

4.	 Die Sicherung im 
Adapter ist eine 
Standardsicherung: 
250 V, 10 A, BS 1362, 
6,3 x 25,4 mm.

LED-ANZEIGE:
Weißes Licht – Bereit 
zum Laden
Kein Licht
a.	 Möglicherweise 

Stromstoß – Gerät 
und Steckdose auss-
tecken und erneut 
versuchen

b.	 Überprüfen Sie, ob die 
Sicherung durchgeb-

rannt ist
PRODUKTSPEZIFIKA-
TIONEN:
AC-Eingang: 100 V–250 V
Nennleistung: 100–250 
VAC, max. 10 A, max. 
2500 W
AUSGANGSLEISTUNG 
BEI ANSCHLUSS EINES 
PORTS:
USB-C1: 5 V/3 A, 15 W, 
9 V/3 A, 27 W, 12 V/3 A, 
36 W, 15 V/3 A, 45 W, 20 
V/3,5 A, 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W
AUSGANGSLEISTUNG 
BEI ANSCHLUSS MEHRE-
RER ANSCHLÜSSE:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolute Gleichstro-
mleistung: 70 W
Abmessungen: 55 x 55 
x 69 mm
Gewicht: 198 g
LIEFERUMFANG
1x Reiseadapter
1x Bedienungsanleitung
HINWEISE
Das Produkt unterliegt 
der Garantie gemäß den 
gesetzlichen Bestim-
mungen der Länder, in 
denen es verkauft wird. 
Bei Serviceproblemen 
wenden Sie sich bitte 
an den Händler, bei dem 
Sie das Gerät gekauft 
haben.
FIXED haftet nicht für 
Schäden, die durch 
unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts 
entstehen.
PFLEGE UND WARTUNG 
DES PRODUKTS
Verwenden Sie zum 
Reinigen des Produkt-
gehäuses ein weiches 
Tuch.
SICHERHEITSHINWEISE
Setzen Sie das Gerät we-
der Regen noch Schnee 
aus und tauchen Sie es 
nicht in Wasser.
Lassen Sie das Gerät 
nicht in einem Auto in 
direktem Sonnenlicht 

liegen.
Setzen Sie das Gerät 
keiner direkten Sonne-
neinstrahlung aus und 
lassen Sie es nicht in der 
Nähe von Wärmequellen 
liegen.
Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn es starken 
Stößen ausgesetzt war, 
heruntergefallen ist oder 
in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde.
Zerlegen Sie das Gerät 
nicht, da die Gefahr eines 
Stromschlags und/oder 
von Verbrennungen 
besteht. Verändern Sie 
das Netzkabel nicht.
Bewahren Sie das Gerät 
außerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf. Das 
unbefugte Öffnen oder 
Verändern von Teilen 
des Produkts führt zum 
Erlöschen der Garantie.
•	 Lagertemperatur des 

Produkts: 0 bis 35 °C
•	 Betriebstemperatur 

des Produkts: 0 
bis 40 °C

FEHLERBEHEBUNG:
Wenn Sie Probleme mit 
dem Produkt haben, kö-
nnen Sie sich unter www.
fixed.zone/podpora an 
unseren Kundendienst 
wenden.
PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in Ländern mit 
getrennten Sammelsys-
temen für recycelbare 
Materialien.
Alte Produkte dürfen 
nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden! Wenn 
das Produkt nicht mehr 
funktioniert, entsorgen 
Sie es gemäß den Vor-
schriften Ihres Landes.

Dieses Produkt 
erfüllt alle wesentlichen 
Anforderungen der für 
es geltenden Richtlinien 
der Europäischen Union. 
FIXED.zone a.s. erklärt 
hiermit, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text 
der EU-Konformität-
serklärung ist unter fol-
gender Internetadresse 
verfügbar: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tschechische Republik

Ďakujeme vám za 
zakúpenie cestovného 
adaptéra FIXED Voyager 
70W.

POPIS PRODUKTU:

Zásuvka pre 
zariadenia z 
EÚ, Spojeného 
kráľovstva a USA/
Austrálie

Vysúvacie kolíky 
pre zásuvky z 
EÚ, Spojeného 
kráľovstva a USA/
Austrálie
Indikačná LED

port USB-C1

port USB-A1

port USB-A2

port USB-C2

port USB-C3

Náhradná poistka

Pred použitím si prečítaj-
te tento návod.

POKYNY NA POUŽITIE:
1.	 Adaptér je určený iba 

pre 2-pólové neuzem-
nené zariadenia.

2.	 Adaptér je vhodný na 
použitie s väčšinou 
elektronických 
zariadení s výkonom 
do 2500 W pri 250 V 
a 1000 W pri 100 V. 
Napríklad notebooky, 
malé sušiče 
vlasov, stolné lampy, 
elektrické holiace 
strojčeky atď.

 

3.	 Porty USB-C a 
USB-A sú vhodné na 
nabíjanie smartfónov, 
tabletov, powerban-
kov atď. 

4.	 Vstavané zástrčky 
je možné vybrať 
tak, aby pasovali do 
všetkých zásuviek v 
rôznych krajinách. 
Bezpečnostný spínač 
zabezpečuje, že je 
pod napätím len jedna 
zástrčka.

5.	 Naraz je možné použiť 
len jeden typ kolíka. 
Ostatné kolíky zástr-
čky sú automaticky 
uzamknuté.

6.	 Jemne stlačte tlačidlo 
a vysuňte kolíky pre 
danú oblasť použitia, 
ako je znázornené na 
obrázku.

7.	 Ak chcete použiť kolí-
ky AU, vysuňte kolíky 
US a otočte ich do 
požadovaného uhla.

8.	 Ak chcete kolíky 
zasunúť späť, jemne 
stlačte tlačidlo a 
zasuňte kolíky späť do 
adaptéra.

POUŽITEĽNÉ ZÁSUVKY:

Do adaptéra je 
možné zapojiť 
nasledujúce 
typy zásuviek:

Nasledujúce 
zásuvky nie je 
možné pripojiť 
k adaptéru:

Adaptér je mož-
né zapojiť do 
nasledujúcich 
zásuviek:

VÝMENA POISTKY:

1.	 Vyberte poistku zo 
slotu označeného 
„FUSE“.

2.	 Otočte a vyberte 
náhradnú poistku zo 
slotu označeného 
„SPARE“.

3.	 Poškodenú poistku 
vymeňte za novú.

4.	 Poistka v adaptéri je 
štandardná: 250 V, 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED INDIKÁTOR:
Svieti bielo– pripravené 
na nabíjanie
Nesvieti
a.	 Možný výkyv napätia 

– odpojte zariadenie 
a zásuvku a skúste 
to znovu

b.	 Skontrolujte poistku, 
či nie je prepálená

ŠPECIFIKÁCIE PRO-
DUKTU:
Vstupné napätie: 100 
V – 250 V
Menovitý výkon: 100-250 
V striedavý prúd, max. 10 

A, max. 2500 W

VÝSTUP PRI PRIPOJENÍ 
JEDNÉHO PORTU:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

VÝKON PRI PRIPOJENÍ 
VIACERÝCH PORTOV:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolútny výstup 
DC: 70 W
Rozmery: 55 x 55 x 
69 mm
Hmotnosť: 198 g

OBSAH BALENIA:
1x cestovný adaptér
1x používateľská príručka

POZNÁMKY:
Na výrobok sa vzťahuje 
záruka v súlade s práv-
nymi predpismi platnými 
v krajinách, kde sa predá-
va. V prípade servisných 
problémov kontaktujte 
predajcu, u ktorého ste 
zariadenie zakúpili.
Spoločnosť FIXED 
nezodpovedá za škody 
spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku.

STAROSTLIVOSŤ O 
VÝROBOK A ÚDRŽBA
Na čistenie tela výrobku 
používajte mäkkú 
handričku.

BEZPEČNOSTNÉ 
OPATRENIA
Nevystavujte zariadenie 
dažďu ani snehu a nepo-
nárajte ho do vody.
Nenechávajte zariadenie 
v aute na priamom slnku.
Nevystavujte zariadenie 
priamemu slnečnému 
žiareniu ani ho nenechá-
vajte v blízkosti zdrojov 
tepla.

Nepoužívajte zariadenie, 
ak bolo vystavené sil-
nému nárazu, ak spadlo 
alebo ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené.
Zariadenie nerozo-
berajte, pretože hrozí 
nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom a/
alebo popálenia. Nesmie-
te upravovať napájací 
kábel.
Zariadenie uchovávajte 
mimo dosahu detí. Neo-
právnené otváranie alebo 
úprava častí produktu 
má za následok zrušenie 
záruky.
•	 Skladovacia teplota 

produktu: 0 až 35 °C
•	 Prevádzková teplota 

produktu: 0 až 40 °C

RIEŠENIE PROBLÉMOV:
Ak máte akékoľvek 
problémy s produktom, 
môžete kontaktovať 
náš tím podpory na 
adrese www.fixed.zone/
podpora.

LIKVIDÁCIA VÝROBKU

(Platí v krajinách s 
oddeleným zberom 
recyklovateľných 
materiálov.
Staré výrobky sa nesmú 
likvidovať spolu s bežným 
domovým odpadom! Ak 
výrobok už nefunguje, 
zlikvidujte ho v súlade s 
predpismi platnými vo 
vašej krajine.

Tento výrobok spĺňa 
všetky základné 
požiadavky smerníc 
Európskej únie, ktoré sa 
naň vzťahujú. Spoločnosť 
FIXED.zone a.s. týmto 
vyhlasuje, že toto zaria-
denie spĺňa požiadavky 
smernice 2014/53/EÚ. 
Úplné znenie vyhlásenia 
o zhode EÚ je k dispozícii 
na tejto internetovej ad-
rese: https://www.fixed.
zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Česká republika

Kiitos, että ostit FIXED 
Voyager 70W -matka-a-
dapterin.

TUOTEKUVAUS:

Pistoke EU-, UK- 
ja US/AU-laitteille

Sisäänvedettävät 
nastat EU-, UK- ja 
US/AU-pisto-
kkeille
LED-merkkivalo

USB-C1-portti

USB-A1-portti

USB-A2-portit

USB-C2-portit

USB-C3-portit

Varavarmistin

Lue tämä käyttöohje 
ennen käyttöä.

KÄYTTÖOHJEET:
1.	 Adapteri on tarkoi-

tettu vain 2-napaisille 
maadoittamattomille 
laitteille.

2.	 Adapteri sopii käy-
tettäväksi useimpien 
elektronisten lait-
teiden kanssa, joiden 
teho on enintään 2500 
W 250 V:n jännitteellä 
ja 1000 W 100 V:n 
jännitteellä. Tällaisia 
laitteita ovat esimer-
kiksi kannettavat 
tietokoneet, pienet 
hiustenkuivaajat, 
pöytävalaisimet, säh-
köparranajokoneet 
jne.

 

3.	 USB-C- ja USB-A-
-portit sopivat äly-
puhelinten, tablettien, 
virtapankkien jne. 
lataamiseen. 

4.	 Sisäänrakennetut 
pistokkeet voidaan 
valita sopimaan 
kaikkiin eri maiden 
pistorasioihin. Turva-
kytkin varmistaa, että 
vain yksi pistoke on 
jännitteinen.

5.	 Vain yhtä tyyppistä 
pistoketta voidaan 
käyttää kerrallaan. 
Pistokkeen muut 
pistokkeet lukittuvat 
automaattisesti.

6.	 Paina painiketta 
kevyesti ja vedä ulos 
käytettävän alueen 
pistokkeet kuvan 
osoittamalla tavalla.

7.	 Jos haluat käyttää 
AU-pistokkeita, vedä 
ulos US-pistokkeet ja 
käännä ne haluttuun 
kulmaan.

8.	 Jos haluat asettaa 
pistokkeet takaisin 
paikoilleen, paina 
painiketta uudelleen 
kevyesti ja työnnä 
pistokkeet takaisin 
adapteriin.

SOVELTUVAT PISTO-
RASIAT:

Seuraavat 
pistoketyypit 
voidaan kytkeä 
sovittimeen:

Seuraavia 
pistorasioita 
ei voi liittää 
sovittimeen:

Sovitin 
voidaan kytkeä 
seuraaviin 
pistorasioihin:

SULAKKEEN VAIHTA-
MINEN:

1.	 Poista sulake paikas-
ta, jossa on merkintä 
”FUSE”.

2.	 Käännä ja poista 
varasulake paikasta, 
jossa on merkintä 
”SPARE”.

3.	 Vaihda vaurioitunut 
sulake uuteen.

4.	 Adapterin sulake on 
vakiomallinen: 250 
V 10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED-MERKKIVALO:
Valkoinen valo – Valmis 
lataamaan
Ei valoa
a.	 Mahdollinen 

virtapiikki – irrota laite 
pistorasiasta ja yritä 
uudelleen

b.	 Tarkista sulake, onko 
se palanut

TUOTTEEN TEKNISET 
TIEDOT:
AC-tulo: 100 V–250 V
Nimellisarvot: 100–250 
VAC, enintään 10 A, 
enintään 2500 W

LÄHTÖ, KUN YKSI 
PORTTI ON KYTKETTY:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

TEHO, KUN USEITA 
PORTTEJA ON KYT-
KETTY:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1 + C2 + A1 + A2: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (C2 
+ A1 + A2)
USB-C1 + A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absoluuttinen DC-lähtö-
teho: 70 W
Mitat: 55 x 55 x 69 mm
Paino: 198 g

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
1x Matka-adapteri
1x Käyttöohje

HUOM
Tuote on takuun alainen 
sen maiden lainsäädän-
nön mukaisesti, joissa 
sitä myydään. Huoltoky-
symyksissä ota yhteyttä 
laitteen myyjään.
FIXED ei ole vastuussa 
tuotteen väärinkäytöstä 
aiheutuneista vahin-
goista.

TUOTTEEN HOITO JA 
HUOLTO
Puhdista tuotteen 
ulkopinta pehmeällä 
liinalla.

TURVALLISUUS
Älä altista laitetta 
sateelle tai lumelle äläkä 
upota sitä veteen.
Älä jätä laitetta autoon 
suoraan auringonvaloon.
Älä altista laitetta 
suoralle auringonvalolle 

tai jätä sitä lämmönläh-
teiden lähelle.
Älä käytä laitetta, jos se 
on altistunut voimakka-
alle iskulle, pudonnut tai 
vahingoittunut millään 
tavalla.
Älä pura laitetta, sillä se 
voi aiheuttaa sähköiskun 
ja/tai palovammoja. Älä 
muokkaa virtajohtoa.
Pidä laite poissa lasten 
ulottuvilta. Tuotteen 
osien luvaton avaaminen 
tai muokkaaminen 
mitätöi takuun.
•	 Tuotteen säilytysläm-

pötila: 0–35 °C
•	 Tuotteen käyttöläm-

pötila: 0–40 °C

VIANMÄÄRITYS:
Jos sinulla on ongelmia 
tuotteen kanssa, 
voit ottaa yhteyttä 
tukitiimiimme osoitte-
essa www.fixed.zone/
podpora.

TUOTTEEN HÄVITTÄ-
MINEN

(Koskee maita, joissa 
on erilliset keräysjärjes-
telmät kierrätettäville 
materiaaleille.
Vanhoja tuotteita ei 
saa hävittää kotita-
lousjätteen mukana! 
Jos tuote ei enää toimi, 
hävitä se maasi määräys-
ten mukaisesti.

Tämä tuote täyttää kaikki 
siihen sovellettavat 
Euroopan unionin 
direktiivien olennaiset 
vaatimukset. FIXED.
zone a.s. vakuuttaa, että 
tämä laite on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. 
EU:n vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen 
koko teksti on 
saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tšekin tasavalta

Tak, fordi du har købt 
FIXED Voyager 70W 
rejseadapter.

PRODUKTBESKRIVELSE:

Stik til EU-, UK- og 
US/AU-enheder

Indtrækkelige 
stikben til EU-, 
UK- og US/
AU-stik
Indikator-LED

USB-C1-port

USB-A1-port

USB-A2-porte

USB-C2-porte

USB-C3-porte

Reservesikring

Læs denne vejledning 
inden brug.

BRUGSANVISNING:
1.	 Adapteren er kun 

beregnet til 2-polede, 
ujordede enheder.

2.	 Adapteren er velegnet 
til brug med de fleste 
elektroniske enheder 
op til 2500 W ved 250 
V og 1000 W ved 100 
V. F.eks. bærbare 
computere, små 
hårtørrere, bordlam-
per, elektriske barber-
maskiner osv. 

3.	 USB-C- og 
USB-A-porte er veleg-
nede til opladning af 
smartphones, tablets, 
powerbanks osv. 

4.	 Indbyggede stik kan 
vælges, så de passer 
til alle stikkontakter i 
forskellige lande. En 
sikkerhedsafbryder 
sikrer, at kun ét stik er 
strømførende.

5.	 Der kan kun bruges én 
type stikben ad gan-
gen. De øvrige stikben 
låses automatisk.

6.	 Tryk let på knappen 

og skub stikbenene 
til det pågældende 
område ud, som vist 
på illustrationen.

7.	 For at bruge AU-stik-
ben skal du skubbe 
US-stikbenene ud 
og dreje dem til den 
ønskede vinkel.

8.	 For at sætte stikbene-
ne i igen skal du trykke 
let på knappen igen 
og skubbe stikbenene 
tilbage i adapteren.

GÆLDENDE STIK:

Følgende 
typer stik 
kan tilsluttes 
adapteren:

Følgende 
stik kan ikke 
tilsluttes 
adapteren:

Adapteren 
kan tilsluttes 
følgende stik:

UDSKIFTNING AF 
SIKRINGEN:

1.	 Fjern sikringen 
fra sporet mærket 
»FUSE«.

2.	 Drej og fjern 
reservesikringssporet 
mærket »SPARE«.

3.	 Udskift den beska-
digede sikring med 
en ny.

4.	 Sikringen i adapteren 
er standard: 250 V 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED-INDIKATION
Hvidt lys – Klar til 
opladning
Intet lys
a.	 Mulig strømstød – tag 

stikket ud af stikkon-
takten og prøv igen

b.	 Kontroller sikringen 
for at se, om den er 
sprunget

PRODUKTSPECIFIKA-
TIONER:
AC-indgang: 100 V-250 V
Nominel effekt: 100-250 
VAC 10 A maks., 2500 
W maks.

UDGANG, NÅR EN PORT 
ER TILSLUTTET:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

OUTPUT, NÅR FLERE 
PORTE ER TILSLUTTET:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolut DC-udgang: 
70 W
Dimensioner: 55 x 55 
x 69 mm
Vægt: 198 g

INDHOLD
1x rejseadapter
1x brugervejledning

BEMÆRK
Produktet er 
dækket af garantien 
i overensstemmelse 
med de lovmæssige 
bestemmelser, der 
gælder i de lande, hvor 
det sælges. I tilfælde 
af serviceproblemer 
bedes du kontakte den 
forhandler, hvor du har 
købt enheden.
FIXED er ikke ansvarlig 
for skader forårsaget 
af forkert brug af 
produktet.

PLEJE OG VEDLIGEHOL-
DELSE
Brug en blød klud til at 
rengøre produktets ydre.

SIKKERHEDSFORHOLD-
SREGLER
Udsæt ikke enheden for 
regn eller sne, og ned-
sænk den ikke i vand.
Efterlad ikke enheden i 
en bil i direkte sollys.
Udsæt ikke enheden for 
direkte sollys, og efterlad 

den ikke i nærheden af 
varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis 
den har været udsat for 
et kraftigt stød, er faldet 
ned eller er beskadiget 
på nogen måde.
Adskil ikke enheden, da 
der er risiko for elektrisk 
stød og/eller forbrændin-
ger. Du må ikke modifice-
re strømkablet.
Opbevar enheden 
utilgængeligt for børn. 
Uautoriseret åbning eller 
modifikation af dele 
af produktet vil gøre 
garantien ugyldig.
•	 Produktets opbeva-

ringstemperatur: 0 
til 35 °C

•	 Produktets driftstem-
peratur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING:
Hvis du har problemer 
med produktet, kan 
du kontakte vores 
supportteam på www.
fixed.zone/podpora.

BORTSKAFFELSE AF 
PRODUKTET

(Gælder i lande med se-
parate indsamlingssyste-
mer for genanvendelige 
materialer.
Gamle produkter må ikke 
bortskaffes sammen 
med husholdningsa-
ffald! Hvis produktet 
ikke længere fungerer, 
skal det bortskaffes i 
overensstemmelse med 
reglerne i dit land.

Dette produkt overholder 
alle væsentlige krav i de 
EU-direktiver, der gælder 
for det. FIXED.zone a.s. 
erklærer hermed, at 
denne enhed overholder 
direktiv 2014/53/
EU. Den fulde tekst til 
EU-overensstemmelse-
serklæringen findes på 
denne internetadresse: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tjekkiet

Täname, et ostsite FIXED 
Voyager 70W reisilaadija.

TOOTE KIRJELDUS:

Pistikupesa ELi, 
Suurbritannia ja 
USA/Austraalia 
seadmetele

Sissetõmmatavad 
kontaktid ELi, 
Suurbritannia ja 
USA/Austraalia 
pistikupesadele
Indikaator-LED

USB-C1 port

USB-A1 port

USB-A2 portid

USB-C2 portid

USB-C3 portid

Varukaitse

Lugege enne kasutamist 
käesolev juhend läbi.

KASUTUSJUHEND:
1.	 Adapter on mõeldud 

kasutamiseks ainult 
2-pooluseliste maan-
damata seadmetega.

2.	 Adapter sobib 
kasutamiseks ena-
miku elektrooniliste 
seadmetega, mille 
võimsus on kuni 2500 
W pingel 250 V ja kuni 
1000 W pingel 100 V. 
Näiteks sülearvutid, 
väikesed föönid, 
laualambid, elektri-
pardlid jne.

 
 
3.	 USB-C ja USB-A 

pordid sobivad 
nutitelefonide, tahve-
larvutite, varuakude 
jms laadimiseks. 

4.	 Sisseehitatud pistikud 
on valitavad, et sobida 
kõikide erinevate rii-
kide pistikupesadega. 
Ohutuslüliti tagab, et 
ainult üks pistik on 
vooluga.

5.	 Korraga saab 
kasutada ainult ühte 
tüüpi pistikupesa. 
Pistikupesa teised 
pistikupesad lukus-
tuvad automaatselt.

6.	 Vajutage kergelt 
nuppu ja lükake 
välja pistikupesa 
pistikupesad vastavalt 
kasutuspiirkonnale, 
nagu on näidatud 
joonisel.

7.	 AU pistikupesade 
kasutamiseks lükake 
välja USA pistikupe-
sad ja pöörake need 
soovitud nurga alla.

8.	 Pistikupesade tagas-
iasetamiseks vajutage 
uuesti kergelt nuppu 
ja lükake pistikupesad 
tagasi adapterisse.

SOBIVAD PISTIKU-
PESAD:

Adapterisse 
saab ühendada 
järgmisi tüüpi 
pistikupesad:

Järgmisi 
pistikupesad ei 
saa adapteriga 
ühendada:

Adapterit saab 
ühendada 
järgmiste pisti-
kupesadega:

KAITSME VAHETAMINE:

1.	 Eemaldage kaitsme 
pesast märkega 
„FUSE”.

2.	 Pöörake ja eemaldage 
varukaitsme pesast 
märkega „SPARE”.

3.	 Asendage kahjustatud 
kaitsme uuega.

4.	 Adapteri kaitsme 
standard: 250 V 10 
A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED-INDIKAATOR:
Valge tuli – valmis 
laadimiseks
Ei ole tuld
a.	 Võimalik voolukat-

kestus – ühendage 
seade ja pistikupesa 
lahti ning proovige 

uuesti
b.	 Kontrollige, kas kait-

sme on läbi põlenud

ESPECIFICACIONES DEL 
PRODUCTO:
Vahelduvvoolu sisend: 
100 V–250 V
Nimivõimsus: 100–250 V 
vahelduvvool, maksima-
alselt 10 A, maksimaal-
selt 2500 W

VÄLJUND, KUI ÜKS PORT 
ON ÜHENDATUD:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

VÄLJUND, KUI ON ÜHEN-
DATUD MITU PORTI:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1)+PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1)+PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absoluutne alalisvoolu 
väljund: 70 W
Mõõtmed: 55 x 55 x 
69 mm
Kaal: 198 g

PAKENDI SISU
1x reisilaadija
1x kasutusjuhend

MÄRKUSED
Tootele kehtib 
garantii vastavalt selle 
müügiriigis kehtivatele 
õigusaktidele. Teenin-
dusprobleemide korral 
pöörduge palun seadme 
ostukoha poole.
FIXED ei vastuta toote 
väärkasutamisest tingi-
tud kahjustuste eest.

TOOTE HOOLDUS JA 
HOOLDUS
Puhastage toote korpust 
pehme lapiga.

OHUTUS
Ärge jätke seadet vihma 
või lume kätte ega kastke 
seda vette.
Ärge jätke seadet otsese 
päikesevalguse kätte 
autosse.
Ärge jätke seadet otsese 
päikesevalguse kätte ega 
soojusallikate lähedusse.
Ärge kasutage seadet, 
kui see on saanud tugeva 
löögi, kukkunud või on 
mingil viisil kahjustatud.
Ärge lahti seadme osi, 
kuna see võib põhjustada 
elektrilöögi ja/või 
põletusi. Ärge muudake 
toitejuhet.
Hoidke seade laste 
eest varjatud kohas. 
Toote osade omavoliline 
avamine või muutmine 
tühistab garantii.
•	 Toote hoiustamistem-

peratuur: 0 kuni 35 °C
•	 Toote töötempera-

tuur: 0 kuni 40 °C

VIGADE LEIDMINE:
Kui teil on tootega 
probleeme, võite võtta 
ühendust meie tugiteeni-
stusega aadressil www.
fixed.zone/podpora.

TOOTE KÕRVALDAMINE

(Kehtib riikides, kus on 
eraldi kogumissüsteemid 
ringlussevõetavate 
materjalide jaoks.
Vanu tooteid ei tohi 
kõrvaldada koos 
olmejäätmetega! Kui 
toode enam ei tööta, 
kõrvaldage see vastavalt 
oma riigi eeskirjadele.

See toode vastab 
kõigile Euroopa Liidu 
direktiivides sätestatud 
olulistele nõuetele. 
FIXED.zone a.s. kinnitab, 
et see seade vastab di-
rektiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni 
täistekst on kättesaadav 
järgmisel veebiaadressil: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
República Checa

UŽIVATELSKÝ MANUÁL NÁVOD NA POUŽITIE USER MANUAL РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

BRUGERVEJLEDNING BENUTZERHANDBUCH MANUAL DE USUARIO KASUTUSJUHEND KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA MANUEL D‘UTILISATION

FIXED VOYAGER 70W



Paldies, ka iegādājāties 
FIXED Voyager 70W 
ceļojuma adapteri.

PRODUKTA APRAKSTS:

Pieslēgvieta ES, 
Lielbritānijas un 
ASV/Austrālijas 
ierīcēm

Ievilcamas tapas 
ES, Lielbritānijas 
un ASV/Austrālijas 
pieslēgvietām
LED indikators

USB-C1 ports

USB-A1 ports

USB-A2 porti

USB-C2 porti

USB-C3 porti

Rezerves 
drošinātājs  

Pirms lietošanas izlasiet 
šo rokasgrāmatu.

LIETOŠANAS INSTRUK-
CIJAS:
1.	 Adapteris ir paredzēts 

tikai 2-polu nezemēti-
em ierīcēm.

2.	 Adapteris ir piemērots 
lietošanai ar lielāko 
daļu elektronisko ierī-
ču ar jaudu līdz 2500 
W pie 250 V un 1000 W 
pie 100 V. Piemēram, 
klēpjdatoriem, 
maziem fēniem, galda 
lampām, elektriskaji-
em skuvekļiem utt.

 

3.	 USB-C un USB-A porti 
ir piemēroti viedtāl-
ruņu, planšetdatoru, 
power banku utt. 
uzlādēšanai. 

4.	 Iebūvētos kontakt-
dakšus var izvēlēties 
tā, lai tie būtu 
piemēroti visām dažā-
du valstu rozetēm. 
Drošības slēdzis nod-
rošina, ka strāva tiek 
pievadīta tikai vienai 
kontaktdakšai.

5.	 Vienlaikus var izman-
tot tikai viena veida 
kontaktdakšu. Pārējās 

kontaktdakšas 
kontaktdakšas tiek 
automātiski bloķētas.

6.	 Viegli nospiediet pogu 
un izvelciet kontakt-
dakšas, kas pared-
zētas izmantošanai 
konkrētajā reģionā, kā 
parādīts attēlā.

7.	 Lai izmantotu AU kon-
taktdakšas, izvelciet 
ASV kontaktdakšas 
un pagrieziet tās 
vēlamajā leņķī.

8.	 Lai atkārtoti ievietotu 
kontaktdakšas, atkār-
toti viegli nospiediet 
pogu un ievietojiet 
kontaktdakšas 
atpakaļ adapterī.

PIEMĒROTIE SAVIE-
NOTĀJI:

Adapterī var 
iespraust šādus 
kontaktligzdas 
veidus:

Šādas ligzdas 
nevar pieslēgt 
adapterim:

Adapteri var 
pievienot 
šādām 
rozetēm:

DROŠINĀTĀJA 
NOMAIŅA:

1.	 Izņemiet drošinātāju 
no atveres ar uzrakstu 
„FUSE”.

2.	 Pagrieziet un izņemiet 
rezerves drošinātāju 
no atveres ar uzrakstu 
„SPARE”.

3.	 Nomainiet bojāto dro-
šinātāju pret jaunu.

4.	 Adaptera drošinātājs 
ir standarta: 250 V, 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED INDIKATORS:
Balta gaisma – gatavs 
uzlādēšanai
Nav gaismas
a.	 Iespējams strāvas 

pārspriegums – 
atvienojiet ierīci un 
kontaktligzdu un 
mēģiniet vēlreiz

b.	 Pārbaudiet dro-
šinātāju, vai tas nav 
izdegis

Produkta specifikācijas:
Maiņstrāvas ieeja: 100 

V–250 V
Nominālā jauda: 100–250 
V maiņstrāva, maksi-
mums 10 A, maksimums 
2500 W

IZEJAS JAUDA, JA 
IR PIESLĒGTS VIENS 
PORTS:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

JA IR PIEVIENOTI 
VAIRĀKI PORTI:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1)+PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1)+PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolūtā līdzstrāvas 
jauda: 70 W
Izmēri: 55 x 55 x 69 mm
Svars: 198 g

KOMPLEKTĀCIJĀ
1x ceļojuma adapteris
1x lietotāja rokasgrāmata

PIEZĪMES
Produktam ir garantija 
saskaņā ar tiesību akti-
em, kas ir spēkā valstīs, 
kurās tas tiek pārdots. 
Ja rodas problēmas 
ar apkalpošanu, lūdzu, 
sazinieties ar izplatītāju, 
no kura iegādājāties 
ierīci.
FIXED nav atbildīgs par 
bojājumiem, kas radušies 
nepareizas produkta 
lietošanas dēļ.

PRODUKTA KOPŠANA 
UN UZTURĒŠANA
Produkta korpusu tīriet 
ar mīkstu drānu.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
Neizvietojiet ierīci lietū 
vai sniegā un nemērcējiet 
to ūdenī.
Neatstājiet ierīci 
automašīnā tiešā saules 
gaismā.
Neizvietojiet ierīci 

tiešā saules gaismā un 
neatstājiet to siltuma 
avotu tuvumā.
Nelietojiet ierīci, ja tā ir 
cietusi spēcīgu triecienu, 
ir nokritusi vai ir kā citādi 
bojāta.
Neizjauciet ierīci, jo 
pastāv elektriskās 
strāvas trieciena un/vai 
apdeguma risks. Nemai-
niet barošanas vadu.
Ierīci turiet bērniem ne-
pieejamā vietā. Neatļauta 
produkta daļu atvēršana 
vai modificēšana anulēs 
garantiju.
•	 Produkta 

uzglabāšanas 
temperatūra: no 0 
līdz 35 °C

•	 Produkta darbības 
temperatūra: no 0 
līdz 40 °C

PROBLĒMU NOVĒRŠA-
NA:
Ja rodas kādas 
problēmas ar produktu, 
varat sazināties ar mūsu 
atbalsta komandu, 
rakstot uz www.fixed.
zone/podpora.

PRODUKTA IZNĪ-
CINĀŠANA

(Attiecas uz valstīm, 
kurās ir atsevišķas 
pārstrādājamo materiālu 
savākšanas sistēmas.
Vecos produktus 
nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem! 
Ja produkts vairs 
nedarbojas, izmetiet 
to saskaņā ar jūsu 
valstī spēkā esošajiem 
noteikumiem.

Šis produkts atbilst 
visām Eiropas Savienības 
direktīvās noteiktajām 
būtiskajām prasībām, 
kas uz to attiecas. FIXED.
zone a.s. ar šo apliecina, 
ka šī ierīce atbilst Di-
rektīvai 2014/53/ES. ES 
atbilstības deklarācijas 
pilns teksts ir pieejams 
šajā interneta adresē: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Čehija

Dziękujemy za zakup 
adaptera podróżnego 
FIXED Voyager 70W.
OPIS PRODUKTU:

Gniazdo dla 
urządzeń z UE, 
Wielkiej Brytanii i 
USA/AU

Chowane bolce 
dla gniazdek z UE, 
Wielkiej Brytanii i 
USA/AU
Wskaźnik LED

Port USB-C1

Port USB-A1

Porty USB-A2

Porty USB-C2

Porty USB-C3

Zapasowy 
bezpiecznik

Przed użyciem przeczytaj 
niniejszą instrukcję.
INSTRUKCJA UŻYTKO-
WANIA:
1.	 Adapter jest prze-

znaczony wyłącznie 
do urządzeń 
2-biegunowych bez 
uziemienia.

2.	 Adapter nadaje się do 
użytku z większością 
urządzeń elektro-
nicznych o mocy do 
2500 W przy napięciu 
250 V i 1000 W przy 
napięciu 100 V. Takich 
jak laptopy, małe 
suszarki do włosów, 
lampy stołowe, golarki 
elektryczne itp.

 

3.	 Porty USB-C i USB-A 
nadają się do łado-
wania smartfonów, 
tabletów, powerban-
ków itp. 

4.	 Wbudowane wtyczki 
można dobrać tak, 
aby pasowały do 
wszystkich gniazdek 
w różnych krajach. 
Wyłącznik bezpiec-
zeństwa zapewnia, że 
tylko jedna wtyczka 
jest pod napięciem.

5.	 W danym momencie 

można używać 
tylko jednego rodzaju 
wtyczki. Pozostałe 
wtyczki są automa-
tycznie blokowane.

6.	 Delikatnie naciśnij 
przycisk i wysuń 
wtyczki odpowiednie 
dla regionu użytkowa-
nia, jak pokazano na 
ilustracji.

7.	 Aby użyć wtyczek AU, 
wysuń wtyczki US i 
obróć je do pożądane-
go kąta.

8.	 Aby ponownie włożyć 
wtyczki, delikatnie 
naciśnij ponownie 
przycisk i wsuń 
wtyczki z powrotem 
do adaptera.

ODPOWIEDNIE GNIAZDA:

Do adaptera 
można 
podłączyć na-
stępujące typy 
gniazdek:

Do adaptera 
nie można 
podłączyć 
następujących 
gniazdek:

Adapter można 
podłączyć do 
następujących 
gniazdek:

WYMIANA BEZPIECZ-
NIKA:

1.	 Wyjmij bezpiecznik z 
gniazda oznaczonego 
„FUSE”.

2.	 Obróć i wyjmij zapa-
sowy bezpiecznik z 
gniazda oznaczonego 
„SPARE”.

3.	 Wymień uszkodzony 
bezpiecznik na nowy.

4.	 Bezpiecznik w 
adapterze jest 
standardowy: 250 V 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

WSKAŹNIK LED:
Białe światło – goto-
wość do ładowania
Brak światła
a.	 Możliwe przepięcie 

– odłącz urządzenie i 
wtyczkę z gniazdka i 
spróbuj ponownie

b.	 Sprawdź, czy 
bezpiecznik nie 
przepalił się

SPECYFIKACJA 
PRODUKTU:
Wejście prądu przemie-
nnego: 100 V–250 V
Parametry znamionowe: 
100–250 V AC, maks. 10 

A, maks. 2500 W
MOC WYJŚCIOWA PRZY 
PODŁĄCZENIU JEDNEGO 
PORTU:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W
MOC WYJŚCIOWA PRZY 
PODŁĄCZENIU WIELU 
PORTÓW:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1 + C2 + A1 + A2: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (C2 
+ A1 + A2)
USB-C1 + A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolutna moc wyjścio-
wa prądu stałego: 70 W
Wymiary: 55 x 55 x 
69 mm
Waga: 198 g
ZAWARTOŚĆ OPAKO-
WANIA:
1x adapter podróżny
1x instrukcja obsługi
UWAGI:
Produkt objęty jest 
gwarancją zgodnie z 
przepisami prawnymi 
obowiązującymi w 
krajach, w których 
jest sprzedawany. W 
przypadku problemów 
serwisowych prosimy o 
kontakt ze sprzedawcą, 
u którego zakupiono 
urządzenie.
FIXED nie ponosi 
odpowiedzialności za 
uszkodzenia spowo-
dowane niewłaściwym 
użytkowaniem produktu.
PIELĘGNACJA I KON-
SERWACJA PRODUKTU
Do czyszczenia obudowy 
produktu należy używać 
miękkiej ściereczki.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Nie należy wystawiać 
urządzenia na działanie 
deszczu lub śniegu ani 
zanurzać go w wodzie.
Nie należy pozostawiać 
urządzenia w samo-
chodzie wystawionym na 
bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.
Nie należy wystawiać 
urządzenia na 
bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych 

ani pozostawiać go w 
pobliżu źródeł ciepła.
Nie należy używać 
urządzenia, jeśli 
zostało poddane silnemu 
uderzeniu, upadło lub 
jest w jakikolwiek sposób 
uszkodzone.
Nie należy demontować 
urządzenia, ponieważ 
istnieje ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym 
i/lub poparzenia. Nie 
modyfikuj przewodu 
zasilającego.
Przechowuj urządzenie 
w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Nieautory-
zowane otwieranie lub 
modyfikowanie części 
produktu spowoduje 
utratę gwarancji.
•	 Temperatura prze-

chowywania produk-
tu: od 0 do 35 °C

•	 Temperatura pracy 
produktu: od 0 do 
40 °C

ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW:
W przypadku jakich-
kolwiek problemów 
z produktem można 
skontaktować się z nas-
zym zespołem pomocy 
technicznej pod adresem 
www.fixed.zone/
podpora.
AFVOER VAN PRO-
DUCTEN

(Geldt in landen met 
aparte inzamelingssys-
temen voor recyclebare 
materialen.
Oude producten mogen 
niet bij het huishoudelijk 
afval worden wegge-
gooid! Als het product 
niet meer werkt, moet u 
het afvoeren volgens de 
voorschriften in uw land.

Dit product voldoet aan 
alle essentiële eisen van 
de Europese richtlijnen 
die erop van toepassing 
zijn. FIXED.zone a.s. 
verklaart hierbij dat dit 
apparaat voldoet aan 
Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van 
de EU-verklaring van 
overeenstemming is 
beschikbaar op dit inter-
netadres: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tsjechië

Tack för att du har köpt 
FIXED Voyager 70W 
reseadapter.

PRODUKTBESKRIVNING:

Upptagbar 
kontakt för EU-, 
UK- och US/
AU-enheter

Upptagbara stift 
för EU-, UK- och 
US/AU-uttag

Indikator-LED

USB-C1-port

USB-A1-port

USB-A2-portar

USB-C2-portar

USB-C3-portar

Reservsäkring

Läs denna bruksanvis-
ning före användning.

ANVÄNDNINGSINSTRUK-
TIONER:
1.	 Adaptern är endast 

avsedd för 2-poliga 
enheter utan jord.

2.	 Adaptern är lämplig 
för användning med 
de flesta elektroniska 
enheter upp till 2500 
W vid 250 V och 1000 
W vid 100 V. Till exem-
pel bärbara datorer, 
små hårtorkar, bord-
slampor, elektriska 
rakapparater etc.

 

3.	 USB-C- och USB-A-
-portarna är lämpliga 
för laddning av smart-
phones, surfplattor, 
powerbanks etc. 

4.	 Inbyggda kontakter 
kan väljas för att 
passa alla uttag i olika 
länder. En säkerhetsb-
rytare säkerställer att 
endast en kontakt är 

strömförande.
5.	 Endast en typ av 

stift kan användas 
åt gången. De andra 
stiften på kontakten 
låses automatiskt.

6.	 Tryck lätt på knappen 
och skjut ut stiften för 
den region där du ska 
använda kontakten, 
enligt illustrationen.

7.	 För att använda 
AU-stift, skjut ut US-
-stiften och vrid dem 
till önskad vinkel.

8.	 För att sätta tillbaka 
stiften, tryck lätt på 
knappen igen och 
skjut tillbaka stiften i 
adaptern.

TILLÄMPLIGA UTTAG:

Följande typer 
av uttag kan 
anslutas till 
adaptern:

Följande 
uttag kan inte 
anslutas till 
adaptern:

Adaptern kan 
anslutas till 
följande uttag:

BYTA SÄKRING:

1.	 Ta bort säkringen från 
facket märkt ”FUSE”.

2.	 Vrid och ta bort 
reservsäkringen 
från facket märkt 
”SPARE”.

3.	 Byt ut den skadade 
säkringen mot en ny.

4.	 Säkringen i adaptern 
är standard: 250 V 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED-INDIKATOR:
Vitt ljus – Klar att ladda
Inget ljus
a.	 Möjlig strömstöt – 

koppla ur enheten 
och kontakten och 
försök igen

b.	 Kontrollera om 
säkringen har gått

PRODUKTSPECIFIKA-
TIONER:
AC-ingång: 100 V–250 V
Nominell effekt: 100–250 
VAC 10 A max, 2500 

W max

UTGÅNG NÄR EN PORT 
ÄR ANSLUTEN:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

EFFEKT NÄR FLERA 
PORTAR ÄR ANSLUTNA:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W
Absolut likströmsutgång: 
70 W
Mått: 55 x 55 x 69 mm
Vikt: 198 g

FÖRPACKNINGENS 
INNEHÅLL
1x reseadapter
1x användarhandbok

ANMÄRKNINGAR
Produkten omfattas av 
garantin i enlighet med 
de lagar och förordningar 
som gäller i de länder där 
den säljs. Vid servicepro-
blem, vänligen kontakta 
återförsäljaren där du 
köpte enheten.
FIXED ansvarar inte för 
skador som orsakats av 
felaktig användning av 
produkten.

SKÖTSEL OCH 
UNDERHÅLL
Använd en mjuk trasa för 
att rengöra produktens 
yta.

SÄKERHETSFÖRE-
SKRIFTER
Utsätt inte enheten för 
regn eller snö och doppa 
den inte i vatten.
Lämna inte enheten i en 
bil i direkt solljus.
Utsätt inte enheten 
för direkt solljus och 
lämna den inte nära 
värmekällor.

Använd inte enheten om 
den har utsatts för starka 
stötar, om den har fallit 
eller om den är skadad på 
något sätt.
Demontera inte enheten, 
eftersom det finns risk 
för elchock och/eller 
brännskador. Modifiera 
inte strömsladden.
Förvara enheten utom 
räckhåll för barn. 
Obehörig öppning eller 
modifiering av delar av 
produkten ogiltigförkla-
rar garantin.
•	 Produktens förva-

ringstemperatur: 0 
till 35 °C

•	 Produktens driftstem-
peratur: 0 till 40 °C

FELSÖKNING:
Om du har problem med 
produkten kan du kon-
takta vårt supportteam 
på www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTAVFALL

(Gäller i länder med se-
parata insamlingssystem 
för återvinningsbart 
material.
Gamla produkter får inte 
kastas i hushållsavfallet! 
Om produkten inte 
längre fungerar ska den 
kasseras i enlighet med 
gällande bestämmelser i 
ditt land.

Denna produkt uppfyller 
alla väsentliga krav i 
de EU-direktiv som är 
tillämpliga på den. FIXED.
zone a.s. intygar härmed 
att denna enhet uppfyller 
kraven i direktiv 2014/53/
EU. Den fullständiga 
texten till EU:s försäkran 
om överensstämmelse 
finns tillgänglig på 
följande webbadress: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tjeckien

Bedankt voor uw aanko-
op van de FIXED Voyager 
70W reisadapter.
PRODUCTBESCHRI-
JVING:

Stopcontact voor 
apparaten uit de 
EU, het VK en de 
VS/AU

Intrekbare pinnen 
voor stopcontac-
ten in de EU, het 
VK en de VS/AU
Indicator-LED

USB-C1-poort

USB-A1-poort

USB-A2-poorten

USB-C2-poorten

USB-C3-poorten

Reservezekering

Lees deze handleiding 
voor gebruik.
GEBRUIKSAANWIJZING:
1.	 De adapter is alleen 

bedoeld voor 2-polige 
apparaten zonder 
aarding.

2.	 De adapter is geschikt 
voor gebruik met de 
meeste elektronische 
apparaten tot 2500 W 
bij 250 V en 1000 W bij 
100 V. Zoals laptops, 
kleine haardrogers, 
tafellampen, elektris-
che scheerapparaten, 
enz.

 

3.	 USB-C- en USB-A-po-
orten zijn geschikt 
voor het opladen van 
smartphones, tablets, 
powerbanks, enz. 

4.	 Ingebouwde stekkers 
kunnen worden 
geselecteerd zodat ze 
in alle stopcontacten 
in verschillende 
landen passen. Een 
veiligheidsschake-
laar zorgt ervoor dat 
slechts één stekker 
onder stroom staat.

5.	 Er kan slechts één 
type pin tegelijk 
worden gebruikt. De 
andere pinnen van de 
stekker worden auto-

matisch vergrendeld.
6.	 Druk lichtjes op de 

knop en schuif de pi-
nnen voor de regio van 
gebruik naar buiten, 
zoals weergegeven in 
de afbeelding.

7.	 Om AU-pinnen te 
gebruiken, schuift 
u de Amerikaanse 
pinnen naar buiten 
en draait u ze naar de 
gewenste hoek.

8.	 Om de pinnen weer 
in te brengen, drukt 
u opnieuw lichtjes op 
de knop en schuift u 
de pinnen terug in de 
adapter.

TOEPASSELIJKE 
AANSLUITINGEN:

De volgende so-
orten stekkers 
kunnen op de 
adapter worden 
aangesloten: 

De volgende 
aansluitingen 
kunnen niet 
op de adapter 
worden aan-
gesloten: 

De adapter kan 
in de volgende 
stopcontac-
ten worden 
gestoken: 

DE ZEKERING VERVAN-
GEN:

1.	 Verwijder de zekering 
uit de sleuf met het 
opschrift “FUSE”.

2.	 Draai en verwijder de 
reservesleuf met het 
opschrift “SPARE”.

3.	 Vervang de beschadi-
gde zekering door een 
nieuwe.

4.	 De zekering in de 
adapter is standaard: 
250 V 10 A, BS 1362, 
6,3 x 25,4 mm.

 
LED-INDICATOR:
Wit licht – Klaar om op 
te laden
Geen licht
a.	 Mogelijke stroomstoot 

– haal de stekker uit 
het stopcontact en 
probeer het opnieuw

b.	 Controleer of de zeke-
ring is doorgebrand

PRODUCTSPECIFI-
CATIES:
AC-ingang: 100 V-250 V

Nominale waarde: 100-
250 VAC 10 A max., 2500 
W max.
UITGANG WANNEER 
ÉÉN POORT IS AAN-
GESLOTEN:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W
UITGANG WANNEER 
MEERDERE POORTEN 
ZIJN AANGESLOTEN:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1 + C2 + A1 + A2: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (C2 
+ A1 + A2)
USB-C1 + A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolute DC-uitgang: 
70 W
Afmetingen: 55 x 55 
x 69 mm
Gewicht: 198 g
INHOUD VAN DE VER-
PAKKING:
1x Reisadapter
1x Gebruikershandleiding
OPMERKINGEN:
Het product valt onder 
de garantie in overeen-
stemming met de 
wettelijke voorschriften 
die van toepassing zijn 
in de landen waar het 
wordt verkocht. Neem 
bij serviceproblemen 
contact op met de winkel 
waar u het apparaat hebt 
gekocht.
FIXED is niet verant-
woordelijk voor schade 
veroorzaakt door onjuist 
gebruik van het product.
PRODUCTVERZORGING 
EN ONDERHOUD
Gebruik een zachte doek 
om de behuizing van 
het product schoon te 
maken.
VEILIGHEIDSMAATRE-
GELEN
Stel het apparaat niet 
bloot aan regen of 
sneeuw en dompel het 
niet onder in water.
Laat het apparaat niet 
achter in een auto in 
direct zonlicht.
Stel het apparaat niet 

bloot aan direct zonlicht 
en laat het niet in de 
buurt van warmtebro-
nnen liggen.
Gebruik het apparaat 
niet als het een sterke 
schok heeft ondergaan, 
is gevallen of op enige 
wijze is beschadigd.
Demonteer het apparaat 
niet, aangezien er een 
risico bestaat op elek-
trische schokken en/
of brandwonden. Breng 
geen wijzigingen aan het 
netsnoer aan.
Houd het apparaat buiten 
het bereik van kinderen. 
Bij ongeoorloofd openen 
of wijzigen van onder-
delen van het product 
vervalt de garantie.
•	 Opslagtemperatuur 

van het product: 0 
tot 35 °C

•	 Bedrijfstemperatuur 
van het product: 0 
tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN:
Als u problemen heeft 
met het product, kunt u 
contact opnemen met 
ons ondersteuningsteam 
via www.fixed.zone/
podpora.
AFVOER VAN PRO-
DUCTEN

(Geldt in landen met 
aparte inzamelingssys-
temen voor recyclebare 
materialen.
Oude producten mogen 
niet bij het huishoudelijk 
afval worden wegge-
gooid! Als het product 
niet meer werkt, moet u 
het weggooien volgens 
de voorschriften in 
uw land.

Dit product voldoet aan 
alle essentiële eisen van 
de Europese richtlijnen 
die erop van toepassing 
zijn. FIXED.zone a.s. 
verklaart hierbij dat dit 
apparaat voldoet aan 
Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van 
de EU-verklaring van 
overeenstemming is 
beschikbaar op dit inter-
netadres: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tsjechië

Obrigado por adquirir 
o adaptador de viagem 
FIXED Voyager 70W.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO:

Tomada para 
dispositivos da 
UE, Reino Unido e 
EUA/Austrália

Pinos retráteis 
para tomadas da 
UE, Reino Unido e 
EUA/Austrália
LED indicador

Porta USB-C1

Porta USB-A1

Portas USB-A2

Portas USB-C2

Portas USB-C3

Fusível sobre-
ssalente

Leia este manual antes 
de usar.

INSTRUÇÕES DE UTILI-
ZAÇÃO:
1.	 O adaptador destina-se 

apenas a dispositivos 
de 2 pólos sem ligação 
à terra.

2.	 O adaptador é adequa-
do para utilização 
com a maioria dos 
dispositivos eletróni-
cos até 2500 W a 250 V 
e 1000 W a 100 V. Tais 
como computadores 
portáteis, pequenos 
secadores de cabelo, 
candeeiros de mesa, 
máquinas de barbear 
elétricas, etc.

 

3.	 As portas USB-C e 
USB-A são adequadas 
para carregar smart-
phones, tablets, power 
banks, etc. 

4.	 Os plugues integrados 
podem ser seleciona-
dos para se adequarem 
a todas as tomadas 
em diferentes países. 
Um interruptor de 
segurança garante 

que apenas um plugue 
esteja energizado.

5.	 Apenas um tipo de pino 
pode ser usado por 
vez. Os outros pinos do 
plugue são bloqueados 
automaticamente.

6.	 Pressione levemente 
o botão e deslize os 
pinos para a região de 
uso, conforme mostra-
do na ilustração.

7.	 Para usar os pinos AU, 
deslize os pinos US 
e gire-os no ângulo 
desejado.

8.	 Para reinserir os pinos, 
pressione levemente o 
botão novamente e de-
slize os pinos de volta 
para o adaptador.

SOQUETES APLICÁVEIS:

Os seguintes 
tipos de toma-
das podem ser 
conectados ao 
adaptador:

As seguintes 
tomadas não 
podem ser 
conectadas ao 
adaptador:

O adaptador 
pode ser 
conectado 
às seguintes 
tomadas:

SUBSTITUIR O FUSÍVEL:

1.	 Remova o fusível da 
ranhura marcada com 
«FUSE».

2.	 Rode e remova o fusível 
sobressalente da 
ranhura marcada com 
«SPARE».

3.	 Substitua o fusível 
danificado por um 
novo.

4.	 O fusível no adaptador 
é padrão: 250 V 10 A, 
BS 1362, 6,3 x 25,4 mm.

 

INDICADOR LED:
Luz branca – Pronto para 
carregar
Sem luz
a.	 Possível pico de 

energia – desligue o 
dispositivo e a tomada 
e tente novamente

b.	 Verifique se o fusível 
está queimado

ESPECIFICAÇÕES DO 
PRODUTO:
Entrada CA: 100 V-250 V
Classificação: 100-250 
VCA 10 A máx., 2500 
W máx.

SAÍDA QUANDO UMA POR-
TA ESTÁ CONECTADA:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 A 12 W

SAÍDA QUANDO VÁRIAS 
PORTAS ESTÃO CO-
NECTADAS:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1)+PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1)+PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (A1/A2 
+ C2/C3)
USB-C1 + C2 + A1 + A2: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (C2 
+ A1 + A2)
USB-C1 + A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Saída CC absoluta: 70 W
Dimensões: 55 x 55 x 
69 mm
Peso: 198 g

CONTEÚDO DA EMBA-
LAGEM:
1x Adaptador de viagem
1x Manual do utilizador

NOTAS:
O produto está coberto 
pela garantia de acordo 
com os regulamentos 
legais aplicáveis nos 
países onde é vendido. 
Em caso de problemas de 
assistência, contacte o 
revendedor onde adquiriu 
o dispositivo.
A FIXED não se responsa-
biliza por danos causados 
pelo uso indevido do 
produto.

CUIDADOS E MANU-
TENÇÃO DO PRODUTO
Use um pano macio para 
limpar o corpo do produto.

PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA
Não exponha o dispositivo 
à chuva ou neve e não o 
mergulhe em água.
Não deixe o dispositivo 
dentro de um carro expos-
to à luz solar direta.
Não exponha o dispositivo 
à luz solar direta nem o 

deixe perto de fontes 
de calor.
Não utilize o dispositivo 
se ele tiver sofrido um for-
te impacto, se tiver caído 
ou se estiver danificado 
de alguma forma.
Não desmonte o dispo-
sitivo, pois há risco de 
choque elétrico e/ou quei-
maduras. Não modifique o 
cabo de alimentação.
Mantenha o dispositivo 
fora do alcance das 
crianças. A abertura ou 
modificação não autori-
zada de peças do produto 
invalidará a garantia.
•	 Temperatura de arma-

zenamento do produto: 
0 a 35 °C

•	 Temperatura de funci-
onamento do produto: 
0 a 40 °C

RESOLUÇÃO DE PRO-
BLEMAS:
Se tiver algum problema 
com o produto, pode 
contactar a nossa equipa 
de suporte em www.fixed.
zone/podpora.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

(Aplica-se em países 
com sistemas de recolha 
seletiva de materiais 
recicláveis.
Os produtos antigos 
não devem ser descar-
tados junto com o lixo 
doméstico! Se o produto 
não funcionar mais, 
descarte-o de acordo com 
as regulamentações do 
seu país.

Este produto cumpre 
todos os requisitos 
essenciais das diretivas 
da União Europeia 
aplicáveis ao mesmo. A 
FIXED.zone a.s. declara 
que este dispositivo está 
em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O 
texto completo da decla-
ração de conformidade da 
UE está disponível neste 
endereço da Internet: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
República Checa

Dėkojame už įsigytą 
FIXED Voyager 70W 
kelioninį adapterį.

PRODUKTO APRAŠY-
MAS:

Lizdas ES, JK ir 
JAV/AU įrengi-
niams
Išsiskleidžiančios 
kontaktinės 
gnybtos ES, JK ir 
JAV/AU lizdams
Indikatoriaus LED

USB-C1 prievadas

USB-A1 prievadas

USB-A2 prievadai

USB-C2 prievadai

USB-C3 prievadai

Atsarginė 
saugiklis

Prieš naudodami pers-
kaitykite šią instrukciją.

NAUDOJIMO INSTRUK-
CIJOS:
1.	 Adapteris skirtas tik 

2 polių neįžemintiems 
įrenginiams.

2.	 Adapteris tinka 
naudoti su dauguma 
elektroninių įrenginių, 
kurių galia neviršija 
2500 W esant 250 
V ir 1000 W esant 
100 V. Pavyzdžiui, 
nešiojamieji kompi-
uteriai, maži plaukų 
džiovintuvai, stalo 
lempos, elektriniai 
skustuvai ir kt.

 

3.	 USB-C ir USB-A 
prievadai tinka 
išmaniesiems tele-
fonams, planšetėms, 
išoriniams akumulia-
toriams ir kt. įkrauti. 

4.	 Įmontuotos kištukai 
gali būti parinkti taip, 
kad tiktų visoms 
skirtingų šalių 
rozetėms. Saugos 
jungiklis užtikrina, kad 
tik vienas kištukas 
būtų prijungtas prie 
elektros tinklo.

5.	 Vienu metu galima 
naudoti tik vieno tipo 
kištuką. Kiti kištuko 
kištukai automatiškai 
užrakinami.

6.	 Lengvai paspauskite 
mygtuką ir išstumkite 
kištukus, skirtus 
naudoti regione, 
kaip parodyta pa-
veikslėlyje.

7.	 Norėdami naudoti AU 
kištukus, išstumkite 
JAV kištukus ir pa-
sukite juos į norimą 
kampą.

8.	 Norėdami vėl įdėti 
kištukus, vėl lengvai 
paspauskite mygtuką 
ir įstumkite kištukus 
atgal į adapterį.

TINKAMI LIZDAI:

Į adapterį gali-
ma įjungti šių 
tipų kištukus:

Šių lizdų nega-
lima prijungti 
prie adapterio:

Adapterį galima 
prijungti prie 
šių lizdų:

SAUGIKLIO KEITIMAS:

1.	 Išimkite saugiklį 
iš lizdo, pažymėto 
„FUSE“.

2.	 Pasukite ir išimkite 
atsarginį saugiklį 
iš lizdo, pažymėto 
„SPARE“.

3.	 Sugadintą saugiklį 
pakeiskite nauju.

4.	 Adapterio saugiklis 
yra standartinis: 250 
V, 10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED INDIKATORIUS:
Balta šviesa – pasirengęs 
įkrauti
Nėra šviesos
a.	 Galimas elektros sro-

vės šuolis – išjunkite 
įrenginį ir išimkite 
kištuką iš rozetės, 
tada bandykite dar 
kartą

b.	 Patikrinkite, ar nesu-
degė saugiklis

PRODUKTO SPECIFI-
KACIJOS:
Kintamosios srovės 
įėjimas: 100 V–250 V
Reitingas: 100–250 V kin-

tamosios srovės, maks. 
10 A, maks. 2500 W

IŠĖJIMAS, KAI 
PRIJUNGTAS VIENAS 
PRIEVADAS:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

GALINGUMAS, KAI 
PRIJUNGTI KELI 
PRIEVADAI:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1 + C2 + A1 + A2: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (C2 
+ A1 + A2)
USB-C1 + A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absoliuti nuolatinės 
srovės galia: 70 W
Matmenys: 55 x 55 x 
69 mm
Svoris: 198 g

PAKUOTĖS TURINYS
1x Kelioninis adapteris
1x Naudojimo instrukcija

PASTABOS
Produktui taikoma 
garantija pagal šalyse, 
kuriose jis parduodamas, 
galiojančius teisės aktus. 
Jei kyla problemų dėl 
aptarnavimo, kreipkitės 
į parduotuvę, kurioje 
įsigijote įrenginį.
FIXED neatsako už žalą, 
padarytą netinkamai 
naudojant produktą.

PRODUKTO PRIEŽIŪRA IR 
TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
Produkto korpusą valyki-
te minkštu skudurėliu.

SAUGOS PRIEMONĖS
Negalima laikyti prietaiso 
lietuje ar sniege, taip pat 
negalima jo panardinti į 
vandenį.
Negalima palikti 
prietaiso automobilyje 
tiesioginiuose saulės 
spinduliuose.
Negalima laikyti prietaiso 
tiesioginiuose saulės 

spinduliuose ar šalia 
šilumos šaltinių.
Negalima naudoti prie-
taiso, jei jis buvo stipriai 
smūgiuotas, nukrito ar 
yra kaip nors pažeistas.
Negalima išardyti prietai-
so, nes yra elektros 
smūgio ir (arba) nude-
gimų pavojus. Nekeiskite 
maitinimo laido.
Laikykite prietaisą 
vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Neteisėtas pro-
dukto dalių atidarymas 
ar keitimas panaikins 
garantiją.
•	 Produkto laikymo 

temperatūra: nuo 0 
iki 35 °C

•	 Produkto veikimo 
temperatūra: nuo 0 
iki 40 °C

PROBLEMŲ SPREN-
DIMAS:
Jei turite kokių nors 
problemų su produktu, 
galite susisiekti su mūsų 
pagalbos komanda 
adresu www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTO ŠALINIMAS

(Taikoma šalyse, kuriose 
yra atskiri perdirbamų 
medžiagų surinkimo 
sistemos.
Senos prekės neturi būti 
išmetamos su buitinėmis 
atliekomis! Jei prekė 
nebeveikia, ją reikia 
išmesti pagal jūsų šalyje 
galiojančias taisykles.

Šis produktas atitinka 
visus jam taikomus 
Europos Sąjungos 
direktyvų esminius 
reikalavimus. FIXED.
zone a.s. patvirtina, kad 
šis įrenginys atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES. 
Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas yra 
pateiktas šioje interneto 
svetainėje: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

Grazie per aver acquista-
to l‘adattatore da viaggio 
FIXED Voyager 70W.

DESCRIZIONE DEL 
PRODOTTO:

Presa per dispo-
sitivi UE, Regno 
Unito e Stati Uniti/
Australia
Perni retrattili per 
prese UE, Regno 
Unito e Stati Uniti/
Australia
LED indicatore

Porta USB-C1

Porta USB-A1

Porte USB-A2

Porte USB-C2

Porte USB-C3

Fusibile di 
ricambio

Leggere il presente ma-
nuale prima dell‘uso.

ISTRUZIONI PER L‘USO:
1.	 L‘adattatore è desti-

nato esclusivamente 
a dispositivi bipolari 
senza messa a terra.

2.	 L‘adattatore è adatto 
all‘uso con la maggior 
parte dei dispositivi 
elettronici fino a 
2500 W a 250 V e 
1000 W a 100 V. Ad 
esempio laptop, 
piccoli asciugacapelli, 
lampade da tavolo, 
rasoi elettrici, ecc.

 

3.	 Le porte USB-C e 
USB-A sono adatte 
per ricaricare smart-
phone, tablet, power 
bank, ecc. 

4.	 È possibile selezio-
nare spine integrate 
adatte a tutte le prese 
dei diversi paesi. Un 
interruttore di sicu-
rezza garantisce che 
solo una spina sia 
sotto tensione.

5.	 È possibile utiliz-
zare solo un tipo di 
spina alla volta. Le 
altre spine della spina 
vengono bloccate 
automaticamente.

6.	 Premere leggermente 
il pulsante e far 
scorrere le spine per 
la regione di utilizzo, 
come mostrato 
nell‘illustrazione.

7.	 Per utilizzare le spine 
AU, far scorrere le 
spine US e ruotarle 
all‘angolazione 
desiderata.

8.	 Per reinserire le spine, 
premere nuovamente 
il pulsante e far 
scorrere le spine 
nell‘adattatore.

PRESE APPLICABILI:

È possibile 
collegare 
all‘adattatore i 
seguenti tipi di 
prese:

Le seguenti 
prese non 
possono essere 
collegate 
all‘adattatore:

L‘adattatore 
può essere 
inserito nelle 
seguenti prese:

SOSTITUZIONE DEL 
FUSIBILE:

1.	 Rimuovere il fusibile 
dall‘alloggiamento 
contrassegnato con la 
dicitura “FUSE”.

2.	 Ruotare e rimuovere 
il fusibile di ricambio 
dall‘alloggiamento 
contrassegnato con la 
dicitura “SPARE”.

3.	 Sostituire il fusibile 
danneggiato con uno 
nuovo.

4.	 Il fusibile nell‘adatta-
tore è standard: 250 
V 10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

INDICATORE LED:
Luce bianca – Pronto per 
la ricarica
Nessuna luce
a.	 Possibile sovraten-

sione – scollegare il 
dispositivo e la presa 
e riprovare

b.	 Controllare se il 
fusibile è bruciato

SPECIFICHE DEL 
PRODOTTO:
Ingresso CA: 100 V-250 V
Potenza nominale: 
100-250 V CA 10 A max, 

2500 W max

USCITA QUANDO È CO-
LLEGATA UNA PORTA:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

POTENZA IN USCITA 
QUANDO SONO COLLE-
GATE PIÙ PORTE:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Potenza di uscita CC 
assoluta: 70 W
Dimensioni: 55 x 55 
x 69 mm
Peso: 198 g

CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE:
1x Adattatore da viaggio
1x Manuale utente

NOTE
Il prodotto è coperto 
dalla garanzia in 
conformità con le norma-
tive legali applicabili nei 
paesi in cui è venduto. 
In caso di problemi di 
assistenza, contattare 
il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato 
il dispositivo.
FIXED non è responsa-
bile per danni causati 
da un uso improprio del 
prodotto.

CURA E MANUTENZIONE 
DEL PRODOTTO
Utilizzare un panno 
morbido per pulire il 
corpo del prodotto.

PRECAUZIONI DI 
SICUREZZA
Non esporre il dispositivo 
alla pioggia o alla neve 
e non immergerlo in 
acqua.
Non lasciare il dispositi-
vo in un‘auto esposta alla 
luce diretta del sole.
Non esporre il dispositivo 
alla luce diretta del sole 

né lasciarlo vicino a fonti 
di calore.
Non utilizzare il disposi-
tivo se ha subito un forte 
impatto, se è caduto 
o se è danneggiato in 
qualsiasi modo.
Non smontare il dispo-
sitivo, poiché sussiste 
il rischio di scosse 
elettriche e/o ustioni. 
Non modificare il cavo di 
alimentazione.
Tenere il dispositivo fuori 
dalla portata dei bambini. 
L‘apertura o la modifica 
non autorizzata di parti 
del prodotto invaliderà la 
garanzia.
•	 Temperatura di 

conservazione del 
prodotto: da 0 a 35 °C

•	 Temperatura di 
funzionamento del 
prodotto: da 0 a 40 °C

RISOLUZIONE DEI 
PROBLEMI:
In caso di problemi con 
il prodotto, è possibile 
contattare il nostro 
team di assistenza 
all‘indirizzo www.fixed.
zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL 
PRODOTTO

(Si applica nei paesi con 
sistemi di raccolta dif-
ferenziata dei materiali 
riciclabili.
I prodotti obsoleti non 
devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domes-
tici! Se il prodotto non 
funziona più, smaltirlo in 
conformità con le norma-
tive vigenti nel proprio 
paese.

Questo prodotto è con-
forme a tutti i requisiti 
essenziali delle direttive 
dell‘Unione Europea ad 
esso applicabili. FIXED.
zone a.s. dichiara che 
questo dispositivo è 
conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiara-
zione di conformità UE 
è disponibile all‘indirizzo 
internet: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

Köszönjük, hogy megvá-
sárolta a FIXED Voyager 
70W utazási adaptert.

TERMÉKLEÍRÁS:

Aljzat EU, UK és 
US/AU készülé-
kekhez

Visszahúzható csa-
pok EU, UK és US/
AU aljzatokhoz

Jelző LED

USB-C1 port

USB-A1 port

USB-A2 portok

USB-C2 portok

USB-C3 portok

Tartalék biztosíték

Használat előtt olvassa el 
ezt a kézikönyvet.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1.	 Az adapter kizárólag 

2 pólusú, földeletlen 
eszközökhöz hasz-
nálható.

2.	 Az adapter a 
legtöbb elektronikus 
eszközhöz hasz-
nálható, amelyek 
teljesítménye 2500 
W 250 V-on és 1000 
W 100 V-on. Ilyenek 
például a laptopok, 
kis hajszárítók, asztali 
lámpák, elektromos 
borotvák stb.

 

3.	 Az USB-C és USB-A 
portok okostelefonok, 
táblagépek, power 
bankok stb. töltésére 
alkalmasak.

 
4.	 A beépített dugaszok 

úgy választhatók ki, 
hogy minden ország 
aljzatához illeszked-
jenek. A biztonsági 
kapcsoló biztosítja, 
hogy csak egy dugasz 
legyen áram alatt.

5.	 Egyszerre csak egy 
típusú csatlakozó 
használható. A csatla-
kozó többi csatlako-
zója automatikusan 
reteszelődik.

6.	 Nyomja meg 
enyhén a gombot, 
és csúsztassa ki a 
használni kívánt régió 
csatlakozóit, az ábra 
szerint.

7.	 Az AU csatlakozók 
használatához 
csúsztassa ki az US 
csatlakozókat, és 
forgassa el őket a 
kívánt szögbe.

8.	 A csatlakozók 
visszahelyezéséhez 
nyomja meg újra 
enyhén a gombot, és 
csúsztassa vissza 
a csatlakozókat az 
adapterbe.

ALKALMAZHATÓ 
ALJZATOK:

Az alábbi típusú 
aljzatok csatla-
koztathatók az 
adapterhez:

A következő 
aljzatok nem 
csatlakoz-
tathatók az 
adapterhez:

Az adapter 
a következő 
aljzatokba 
csatlakoz-
tatható:

A BIZTOSÍTÉK CSERÉJE:

1.	 Vegye ki a biztosítékot 
a „FUSE” felirattal 
jelölt nyílásból.

2.	 Forgassa el és vegye 
ki a „SPARE” felirattal 
jelölt tartalék biztosí-
ték nyílást.

3.	 Cserélje ki a sérült 
biztosítékot egy újra.

4.	 Az adapterben 
található biztosíték 
szabványos: 250 V, 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED JELZŐFÉNY:
Fehér fény – Töltésre 
kész
Nincs fény
a.	 Lehetséges áramin-

gadozás – húzza ki 
a készüléket és a 
konnektorból, majd 
próbálja újra

b.	 Ellenőrizze, hogy a 
biztosíték kiégett-e

TERMÉK SPECIFIKÁ-
CIÓK:
AC bemenet: 100 V–250 V
Névleges érték: 100–250 
VAC, max. 10 A, max. 
2500 W

KIMENET EGY PORT 
CSATLAKOZTATÁSA 
ESETÉN:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

KIMENET TÖBB PORT 
CSATLAKOZTATÁSA 
ESETÉN:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1)+PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1)+PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1)+PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W
Abszolút DC kimenet: 
70 W
Méretek: 55 x 55 x 69 mm
Súly: 198 g

A CSOMAG TARTALMA:
1x utazási adapter
1x felhasználói kézikönyv

MEGJEGYZÉSEK:
A termékre az érté-
kesítés helye szerinti 
országokban érvényes 
jogszabályok szerinti 
garancia vonatkozik. 
Szervizelési problémák 
esetén kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot a készüléket 
értékesítő kereskedővel.
A FIXED nem vállal 
felelősséget a termék 
nem megfelelő használa-
tából eredő károkért.

A TERMÉK ÁPOLÁSA ÉS 
KARBANTARTÁSA
A termék testét puha 
ruhával tisztítsa meg.

BIZTONSÁGI ÓVIN-
TÉZKEDÉSEK
Ne tegye ki a készüléket 
esőnek vagy hónek, és ne 
merítse vízbe.
Ne hagyja a készüléket 
közvetlen napfénynek 
kitett autóban.
Ne tegye ki a készüléket 
közvetlen napfénynek, 

és ne hagyja hőforrások 
közelében.
Ne használja a 
készüléket, ha erős ütés 
érte, ha leejtette, vagy 
ha bármilyen módon 
megsérült.
Ne szerelje szét a 
készüléket, mert 
áramütés és/vagy égési 
sérülések veszélye áll 
fenn. Ne módosítsa a 
tápkábelt.
Tartsa a készüléket 
gyermekektől elzárva. A 
termék alkatrészeinek 
jogosulatlan kinyitása 
vagy módosítása a 
garancia elvesztését 
vonja maga után.
•	 A termék tárolási 

hőmérséklete: 0–35 °C
•	 A termék üzemi 

hőmérséklete: 
0–40 °C

HIBAELHÁRÍTÁS:
Ha bármilyen problémája 
van a termékkel, vegye 
fel a kapcsolatot ügyfé-
lszolgálatunkkal a www.
fixed.zone/podpora 
címen.

TERMÉK ÁRTALMATLA-
NÍTÁSA

(Alkalmazandó azokban 
az országokban, ahol 
külön gyűjtőrendszer 
működik az újrahasznosí-
tható anyagok számára.
A régi termékeket nem 
szabad a háztartási 
hulladékkal együtt 
eldobni! Ha a termék 
már nem működik, akkor 
azt az Ön országában 
érvényes előírásoknak 
megfelelően ártalma-
tlanítsa.

Ez a termék megfelel az 
Európai Unió irányelvei-
nek minden lényeges 
követelményének. A 
FIXED.zone a.s. kijelenti, 
hogy ez az eszköz 
megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU me-
gfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege az alábbi 
internetcímen érhető el: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Cseh Köztársaság

Zahvaljujemo vam se na 
kupnji FIXED Voyager 
70W putnog adaptera.

OPIS PROIZVODA:

Utičnica za EU, UK 
i US/AU uređaje

Priključci na izvla-
čenje za EU, UK i 
US/AU utičnice

LED indikator

USB-C1 priključak 
(port)

USB-A1 priključak 
(port)

USB-A2 priključak 
(port)

USB-C2 priključak 
(port)

USB-C3 priključak 
(port)

Rezervni osigurač

Prije uporabe pažljivo 
pročitajte ovaj priručnik.

UPUTE ZA KORIŠTENJE:
1.	 Adapter je namijenjen 

samo za 2-polne neu-
zemljene uređaje. 

2.	 Adapter je prikladan 
za korištenje s 
većinom elektroničkih 
uređaja do 2500 W 
na 250 V i 1000 W 
na 100 V, kao što su 
prijenosna računala, 
manja sušila za 
kosu, stolne lampe, 
električni aparati za 
brijanje itd.

 
3.	 USB-C i USB-A 

priključci prikladni 
su za punjenje, 
primjerice pametnih 
telefona, tableta, 
’power‘ banke itd.

 

4.	 Ugrađeni utikači 
mogu se odabrati 
tako da odgovaraju 
svim utičnicama u 
različitim zemljama. 
Prekidač sigurnosne 
funkcije osigurava da 
je samo jedan utikač 
pod naponom. 

5.	 Istovremeno se 
može koristiti samo 
jedna vrsta priključka. 
Ostali priključci 
utikača automatski se 
zaključavaju.

6.	 Pažljivo pritisnite 
gumb i izvucite igle za 
područje korištenja 
kao što je prikazano 
na slici.

7.	 Za uporabu AU pinova 
potrebno je produžiti 
USA pinove i okrenuti 
ih pod željenim kutom.

8.	 Za ponovno umetanje 
konektora, opet 
lagano pritisnite gumb 
i umetnite igle natrag 
u adapter.

UPOTREBLJIVE 
UTIČNICE:

U adapter se 
mogu priključiti 
sljedeće vrste 
utičnica:

U adapter se ne 
mogu priključiti 
sljedeće utič-
nice:

Adapter je mo-
guće priključiti 
na sljedeće 
utičnice:

ZAMJENA OSIGURAČA:

1.	 Uklonite osigurač 
iz utora s oznakom 
„FUSE“

2.	 Okretanjem također 
uklonite i utor za 
rezervni osigurač, s 
oznakom „SPARE“ 

3.	 Oštećeni osigurač 
zamijenite novim.

4.	 Standard osigurača u 
adapteru je: 250V 10A, 
BS 1362, 6,3x25,4mm 

INDIKACIJA LED DIODE:
Svijetli bijelo – Spremno 
za punjenje
Nije svijetli
a.	 Moguće preop-

terećenje od 
prekomjernog napona 
- isključite i uređaj i 
utičnicu i pokušajte ih 
ponovno uključiti.

b.	 Provjerite osigurač da 
vidite da li je pregorio

SPECIFIKACIJA PRO-
IZVODA:  
AC ulaz: 100V -250V 

Ocjena: 100 – 250 Vac 10 
A Max, 2500 W Max 

IZLAZ PRI POVEZIVANJU 
JEDNOG PORTA: 
USB-C1: 5V/3A 15W, 
9V/3A 27W, 12V/3A 36W, 
15V/3A 45W, 20V/3.5A 
70W
USB-C2/C3: 5V/3A 15W
USB-A1/A2: 5V/2.4A 12W

IZLAZ PRILIKOM SPA-
JANJA VIŠE PORTOVA:   
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 
45W(C1)+PD 12W(A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 
45W(C1)+PD 15W(C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45W(C1)+PD 15W(A1/
A2+C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 
45W(C1)+12W(A1)
USB-C1+A2: PD 
45W(C1)+12W(A2)
USB-A1+C2: PD 15W
USB-A2+C2: PD 15W

Apsolutni DC izlaz:  70 W 
Dimenzije: 55 x 55 x 
69 mm
Težina: 198 g 

U PAKETU SE NALAZI:
1x Putni adapter
1x Korisnički priručnik

NAPOMENE:
Proizvod je pokriven 
jamstvom prema 
zakonskim propisima koji 
su na snazi u zemljama 
u kojima se prodaje. U 
slučaju poteškoća sa 
servisiranjem, obratite 
se trgovcu kod kojeg ste 
kupili uređaj. 
FIXED ne preuzima odgo-
vornost za štete nastale 
nepravilnom uporabom 
proizvoda. 

NJEGA I ODRŽAVANJE 
PROIZVODA
Koristite mekanu krpu 
za čišćenje kućišta 
proizvoda.

SIGURNOSNE MJERE
Ne izlažite uređaj kiši ili 
snijegu niti ga uranjajte 
u vodu.
Ne ostavljajte uređaj na 
izravnoj sunčevoj svjet-
losti u automobilu. 
Ne izlažite uređaj izravnoj 
sunčevoj svjetlosti niti ga 
ostavljajte u blizini izvora 
topline.

Nemojte koristiti uređaj, 
ako je pretrpio jak 
udarac, ako je pao ili 
je oštećen na bilo koji 
drugi način. 
Ne rastavljajte uređaj, 
postoji opasnost od 
strujnog udara i/ili od 
nastanka opeklina. 
Nemojte modificirati 
kabel za napajanje.
Čuvajte ovaj uređaj 
van dohvata djece. 
Neovlašteno otvaranje 
ili izmjena dijela ovog 
proizvoda rezultira 
gubitkom jamstva.
•	 Temperatura skladiš-

tenja proizvoda: od 0 
do 35 °C.

•	 Maks. radna tempera-
tura: od 0 do 40 °C.

RJEŠAVANJE PRO-
BLEMA:
U slučaju poteškoća 
s proizvodom možete 
kontaktirati našu 
podršku na našim web 
stranicama: www.fixed.
zone/podpora.

ZBRINJAVANJE 
PROIZVODA

(Važi u zemljama s 
posebnim sustavima za 
prikupljanje materijala za 
recikliranje).  
Stari proizvodi se ne 
smiju odlagati i zbrin-
javati zajedno s kućnim 
otpadom! Ako proizvod 
više ne radi, odložite ga 
sukladno važećim propi-
sima u Vašoj zemlji.

Ovaj proizvod ispunjava 
sve osnovne zahtjeve 
prema smjernicama 
Europske unije koje se na 
njega odnose. Kompanija 
„FIXED zone, a.s.“ ovime 
izjavljuje da je ovaj uređaj 
sukladan direktivi 
2014/53/EU. Cijeli tekst 
EU Izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj 
internet stranici: 
https://www.fixed.zone/
compliance 

FIXED.zone a.s. (d.d.)
Budějovická 19
Homole 37001
Češka republika

Hvala, ker ste kupili 
potovalni adapter FIXED 
Voyager 70W.

OPIS IZDELKA:

Vtičnica za napra-
ve EU, Združenega 
kraljestva in ZDA/
Avstralije

Zložljivi kontakti 
za vtičnice EU, 
Združenega 
kraljestva in ZDA/
Avstralije
Indikatorska LED

Vrata USB-C1

Vrata USB-A1

Vrata USB-A2

Vrata USB-C2

Vrata USB-C3

Rezervna 
varovalka

Pred uporabo preberite 
ta priročnik.

NAVODILA ZA UPO-
RABO:
1.	 Adapter je namenjen 

izključno za 2-polne 
neozemljene naprave.

2.	 Adapter je primeren 
za uporabo z večino 
elektronskih naprav 
do 2500 W pri 250 V 
in 1000 W pri 100 V. 
Na primer prenosni 
računalniki, majhni 
sušilniki za lase, nami-
zne svetilke, električni 
brivniki itd.

 

3.	 Vrata USB-C in 
USB-A so primerna za 
polnjenje pametnih 
telefonov, tabličnih 
računalnikov, prenos-
nih polnilnikov itd.

 

4.	 Vgrajene vtičnice 
so prilagojene za 
uporabo v vtičnicah 
različnih držav. 
Varnostni stikalo 

zagotavlja, da je pod 
napetostjo samo 
en vtič.

5.	 Hkrati je mogoče 
uporabiti le en tip 
konice. Druge konice 
vtiča se samodejno 
zaklenejo.

6.	 Rahlo pritisnite gumb 
in izvlecite konice za 
regijo uporabe, kot je 
prikazano na sliki.

7.	 Če želite uporabiti 
konice AU, izvlecite 
konice US in jih zavrti-
te v želeni kot.

8.	 Če želite konice 
ponovno vstaviti, 
ponovno rahlo 
pritisnite gumb in 
konice potisnite nazaj 
v adapter.

PRIMERNE VTIČNICE:

V adapter 
lahko priključite 
naslednje vrste 
vtičnic:

Naslednjih vtič-
nic ni mogoče 
priključiti na 
adapter:

Adapter se 
lahko priključi 
v naslednje 
vtičnice:

ZAMENJAVA VARO-
VALKE:

1.	 Izvlecite varovalko iz 
režo z oznako „FUSE“.

2.	 Obrnite in izvlecite 
rezervno varovalko 
iz režo z oznako 
„SPARE“.

3.	 Poškodovano 
varovalko zamenjajte 
z novo.

4.	 Varovalka v adapterju 
je standardna: 250 
V 10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED INDIKATOR:
Bela lučka – pripravljen 
za polnjenje
Ni lučke
a.	 Možna preobreme-

nitev – izključite 
napravo in vtičnico ter 
poskusite znova

b.	 Preverite varovalko, 
ali ni pregorela

SPECIFIKACIJE 
IZDELKA:
Vhodna napetost: 100 
V–250 V
Nazivna vrednost: 
100–250 V AC, največ 10 
A, največ 2500 W

IZHODNA MOČ, KO 
JE PRIKLJUČEN EN 
VMESNIK:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

IZHODNA MOČ, KO JE 
PRIKLJUČENIH VEČ 
VRAT:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W 
(C1)+12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolutna izhodna moč 
enosmernega toka: 70 W
Dimenzije: 55 x 55 x 
69 mm
Teža: 198 g

VSEBINA PAKETA:
1x potovalni adapter
1x navodila za uporabo

OPOMBE
Za izdelek velja garancija 
v skladu z zakonskimi 
predpisi, ki veljajo v 
državah, kjer se prodaja. 
V primeru težav z de-
lovanjem se obrnite na 
prodajalca, pri katerem 
ste napravo kupili.
FIXED ni odgovoren za 
škodo, ki nastane zaradi 
nepravilne uporabe 
izdelka.

SKRB IN VZDRŽEVANJE 
IZDELKA
Za čiščenje ohišja izdelka 
uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI
Naprave ne izpostavljajte 
dežju ali snegu in je ne 
potapljajte v vodo.
Naprave ne puščajte v 

avtomobilu na neposred-
ni sončni svetlobi.
Naprave ne izpostavljajte 
neposredni sončni svet-
lobi in je ne puščajte v 
bližini virov toplote.
Naprave ne uporabljajte, 
če je bila izpostavljena 
močnemu udarcu, če je 
padla ali če je kako koli 
poškodovana.
Naprave ne razstavljajte, 
saj obstaja nevarnost 
električnega udara in/ali 
opeklin. Ne spreminjajte 
napajalnega kabla.
Napravo hranite 
izven dosega otrok. 
Neodobreno odpiranje 
ali spreminjanje delov 
izdelka bo razveljavilo 
garancijo.
•	 Temperatura shran-

jevanja izdelka: od 0 
do 35 °C

•	 Temperatura 
delovanja izdelka: od 
0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEŽAV:
Če imate kakršne koli te-
žave z izdelkom, se lahko 
obrnete na našo podporo 
uporabnikom na www.
fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE 
IZDELKOV

(Velja v državah z loče-
nimi sistemi zbiranja za 
reciklirane materiale.
Starih izdelkov ne 
smete odlagati skupaj z 
gospodinjskimi odpadki! 
Če izdelek ne deluje več, 
ga odložite v skladu s 
predpisi vaše države.

Ta izdelek izpolnjuje vse 
bistvene zahteve direktiv 
Evropske unije, ki se 
nanj nanašajo. FIXED.
zone a.s. s tem izjavlja, 
da je ta naprava v skladu 
z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave o 
skladnosti EU je na voljo 
na tej internetni strani: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Češka

Takk for at du kjøpte 
FIXED Voyager 70W 
reiseadapter.

PRODUKTBESKRIVELSE:

Stikkontakt for 
EU-, UK- og US/
AU-enheter
Inntrekkbare 
pinner for EU-, 
UK- og US/AU-s-
tikkontakter
Indikator-LED

USB-C1-port

USB-A1-port

USB-A2-porter

USB-C2-porter

USB-C3-porter

Reservesikring

Les denne bruksanvis-
ningen før bruk.

BRUKSANVISNING:
1.	 Adapteren er kun 

beregnet for 2-polede 
enheter uten jord.

2.	 Adapteren er egnet 
for bruk med de fleste 
elektroniske enheter 
opp til 2500 W ved 250 
V og 1000 W ved 100 V. 
For eksempel bærbare 
datamaskiner, små 
hårføner, bordlamper, 
elektriske barbermas-
kiner osv.

 

3.	 USB-C- og USB-A-
-porter er egnet for 
lading av smartte-
lefoner, nettbrett, 
powerbanker osv. 

4.	 Innebygde plugger 
kan velges slik at de 
passer til alle stikkon-
takter i forskjellige 
land. En sikkerhetsb-
ryter sørger for at 
bare én plugg er 
strømførende.

5.	 Bare én type pinne 
kan brukes om gan-
gen. De andre pinnene 
på pluggen låses 
automatisk.

6.	 Trykk lett på knappen 
og skyv ut pinnene for 
bruksområdet, som 
vist på illustrasjonen.

7.	 For å bruke AU-pinner, 
skyv ut US-pinnene og 
roter dem til ønsket 
vinkel.

8.	 For å sette inn pinne-
ne igjen, trykk lett 
på knappen igjen og 
skyv pinnene tilbake i 
adapteren.

GJELDENDE STIKKON-
TAKTER:

Følgende typer 
kontakter kan 
plugges inn i 
adapteren:

Følgende 
kontakter kan 
ikke kobles til 
adapteren:

Adapteren 
kan plugges 
inn i følgende 
kontakter:

BYTTE AV SIKRING:

1.	 Fjern sikringen 
fra sporet merket 
«FUSE».

2.	 Drei og fjern reserve-
sikringssporet merket 
«SPARE».

3.	 Erstatt den skadede 
sikringen med en ny.

4.	 Sikringen i adapteren 
er standard: 250 V 
10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

LED-INDIKATOR:
Hvitt lys – Klar til lading
Ingen lys
a.	 Mulig strømstøt – 

koble fra enheten 
og stikkontakten og 
prøv igjen

b.	 Kontroller sikringen 
for å se om den 
har gått

PRODUKTSPESIFI-
KASJONER:
AC-inngang: 100 V–250 V

Nominell effekt: 100–250 
VAC 10 A maks., 2500 
W maks.

UTGANG NÅR ÉN PORT 
ER TILKOBLET:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5 V/3 A 15 W
USB-A1/A2: 5 V/2,4 
A 12 W

UTGANG NÅR FLERE 
PORTER ER TILKOBLET:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1 + C2 + A1 + A2: PD 
45 W (C1) + PD 15 W (C2 
+ A1 + A2)
USB-C1 + A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Absolutt likestrømut-
gang: 70 W
Dimensjoner: 55 x 55 
x 69 mm
Vekt: 198 g

INNHOLD I PAKKEN:
1x Reiseadapter
1x Brukerhåndbok

MERK
Produktet er dekket av 
garantien i samsvar med 
gjeldende lovbestemmel-
ser i landene hvor det 
selges. Ved servicepro-
blemer, vennligst kontakt 
forhandleren hvor du 
kjøpte enheten.
FIXED er ikke ansvarlig 
for skader forårsaket av 
feil bruk av produktet.

PRODUKTPLEIE OG 
VEDLIKEHOLD
Bruk en myk klut til å 
rengjøre produktets 
overflate.

SIKKERHETSFORHOLD-
SREGLER
Ikke utsett enheten for 
regn eller snø, og ikke 
senk den ned i vann.
Ikke la enheten ligge i en 
bil i direkte sollys.
Ikke utsett enheten for 
direkte sollys eller la 

den ligge i nærheten av 
varmekilder.
Ikke bruk enheten hvis 
den har blitt utsatt for 
sterk støt, hvis den har 
falt ned eller hvis den er 
skadet på noen måte.
Ikke demonter enheten, 
da det er fare for 
elektrisk støt og/eller 
brannskader. Ikke modi-
fiser strømledningen.
Hold enheten utenfor 
barns rekkevidde. 
Uautorisert åpning eller 
modifisering av deler av 
produktet vil ugyldig-
gjøre garantien.
•	 Produktets 

lagringstemperatur: 
0 til 35 °C

•	 Produktets driftstem-
peratur: 0 til 40 °C

FEILSØKING:
Hvis du har problemer 
med produktet, kan 
du kontakte vårt sup-
portteam på www.fixed.
zone/podpora.

PRODUKTAVFALL

(Gjelder i land med se-
parate innsamlingssys-
temer for resirkulerbare 
materialer.
Gamle produkter må ikke 
kastes sammen med 
husholdningsavfall! Hvis 
produktet ikke lenger 
fungerer, må det kastes 
i henhold til gjeldende 
regler i ditt land.

Dette produktet oppfyller 
alle vesentlige krav i EU-
-direktiver som gjelder 
for det. FIXED.zone a.s. 
erklærer herved at denne 
enheten er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullstendige teksten 
til EU-samsvarserklærin-
gen er tilgjengelig på 
denne internettadre-
ssen: https://www.fixed.
zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tsjekkia

Vă mulțumim că ați 
achiziționat adaptorul de 
călătorie FIXED Voyager 
70W.

DESCRIEREA PRODU-
SULUI:

Priză pentru dispo-
zitive din UE, Marea 
Britanie și SUA/
Australia

Pini retractabili 
pentru prize din UE, 
Marea Britanie și 
SUA/Australia
LED indicator

Port USB-C1

Port USB-A1

Porturi USB-A2

Porturi USB-C2

Porturi USB-C3

Siguranță de rezervă

Citiți acest manual 
înainte de utilizare.

INSTRUCȚIUNI DE 
UTILIZARE:
1.	 Adaptorul este 

destinat numai 
dispozitivelor cu 2 poli 
fără împământare.

2.	 Adaptorul este potri-
vit pentru utilizarea 
cu majoritatea dispo-
zitivelor electronice 
de până la 2500 W 
la 250 V și 1000 W 
la 100 V. Cum ar fi 
laptopuri, uscătoare 
de păr mici, lămpi de 
masă, aparate de ras 
electrice etc.

 

3.	 Porturile USB-C și 
USB-A sunt potrivite 
pentru încărcarea 
smartphone-urilor, 
tabletelor, bateriilor 
externe etc. 

4.	 Mufele încorporate 
pot fi selectate pentru 
a se potrivi tuturor 
prizelor din diferite 

țări. Un comutator de 
siguranță asigură că 
doar o singură mufă 
este sub tensiune.

5.	 Se poate utiliza doar 
un singur tip de pin la 
un moment dat. Cele-
lalte pini ai prizei sunt 
blocați automat.

6.	 Apăsați ușor butonul 
și glisați pinii pentru 
regiunea de utilizare, 
așa cum se arată în 
ilustrație.

7.	 Pentru a utiliza pinii 
AU, glisați pinii US 
și rotiți-i la unghiul 
dorit.

8.	 Pentru a reintroduce 
pinii, apăsați ușor 
butonul din nou și 
glisați pinii înapoi în 
adaptor.

PRIZELE APLICABILE:

Următoarele 
tipuri de prize 
pot fi conectate 
la adaptor:

Următoarele 
prize nu pot fi 
conectate la 
adaptor:

Adaptorul poa-
te fi conectat 
la următoarele 
prize:

ÎNLOCUIREA SIGU-
RANȚEI:

1.	 Scoateți siguranța 
din slotul marcat cu 
„FUSE”.

2.	 Rotiți și scoateți 
siguranța de rezervă 
din slotul marcat cu 
„SPARE”.

3.	 Înlocuiți siguranța 
defectă cu una nouă.

4.	 Siguranța din adaptor 
este standard: 250 
V 10 A, BS 1362, 6,3 x 
25,4 mm.

INDICATOR LED:
Lumină albă – Gata de 
încărcare
Fără lumină
a.	 Posibilă supraten-

siune – deconectați 
dispozitivul și priza și 
încercați din nou

b.	 Verificați siguranța 
pentru a vedea dacă 
s-a ars

SPECIFICAȚII PRODUS:

Intrare CA: 100 V-250 V
Putere nominală: 
100-250 V c.a. 10 A max., 
2500 W max.

IEȘIRE CÂND ESTE 
CONECTAT UN PORT:
USB-C1: 5 V/3 A 15 W, 9 
V/3 A 27 W, 12 V/3 A 36 W, 
15 V/3 A 45 W, 20 V/3,5 
A 70 W
USB-C2/C3: 5V/3A 15W
USB-A1/A2: 5V/2,4A 12W

PUTERE DE IEȘIRE CÂND 
SUNT CONECTATE MAI 
MULTE PORTURI:
USB-C1+A1+A2+C2+C3: 
PD 45W(C1)+PD 
15W(A1+A2+C2+C3)
USB-C1+A1+A2: PD 45 W 
(C1) + PD 12 W (A1+A2)
USB-C1+C2+C3: PD 45 W 
(C1) + PD 15 W (C2+C3)
USB-C1+A1/A2+C2/C3: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(A1/A2 + C2/C3)
USB-C1+C2+A1+A2: 
PD 45 W (C1) + PD 15 W 
(C2+A1+A2)
USB-C1+A1: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A1)
USB-C1+A2: PD 45 W (C1) 
+ 12 W (A2)
USB-A1+C2: PD 15 W
USB-A2+C2: PD 15 W

Putere de ieșire DC 
absolută: 70 W
Dimensiuni: 55 x 55 
x 69 mm
Greutate: 198 g

CONȚINUTUL PACHE-
TULUI:
1x Adaptor de călătorie
1x Manual de utilizare

NOTE
Produsul este acoperit 
de garanție în conformi-
tate cu reglementările 
legale aplicabile în țările 
în care este vândut. În 
cazul unor probleme de 
service, vă rugăm să 
contactați distribuitorul 
de la care ați achiziționat 
dispozitivul.
FIXED nu este respon-
sabil pentru daunele 
cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare a 
produsului.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚI-
NEREA PRODUSULUI
Utilizați o cârpă moale 
pentru a curăța corpul 
produsului.

PRECAUȚII DE SIGU-
RANȚĂ
Nu expuneți dispozitivul 
la ploaie sau zăpadă și nu 
îl scufundați în apă.
Nu lăsați dispozitivul în 
mașină, expus la lumina 
directă a soarelui.

Nu expuneți dispozitivul 
la lumina directă a 
soarelui și nu îl lăsați în 
apropierea surselor de 
căldură.
Nu utilizați dispozitivul 
dacă a fost supus unui 
impact puternic, dacă 
a căzut sau dacă este 
deteriorat în vreun fel.
Nu dezasamblați dispozi-
tivul, deoarece există ris-
cul de electrocutare și/
sau arsuri. Nu modificați 
cablul de alimentare.
Păstrați dispozitivul 
la îndemâna copiilor. 
Deschiderea sau 
modificarea neautorizată 
a părților produsului va 
anula garanția.
•	 Temperatura de depo-

zitare a produsului: 0 
până la 35 °C

•	 Temperatura de fun-
cționare a produsului: 
0 până la 40 °C

DEPANARE:
Dacă aveți probleme cu 
produsul, puteți contacta 
echipa noastră de 
asistență la www.fixed.
zone/podpora.

ELIMINAREA PRODU-
SULUI

(Se aplică în țările cu 
sisteme separate de 
colectare a materialelor 
reciclabile.
Produsele vechi nu tre-
buie aruncate împreună 
cu deșeurile menajere! 
Dacă produsul nu mai 
funcționează, aruncați-l 
în conformitate cu 
reglementările din țara 
dumneavoastră.

Acest produs respectă 
toate cerințele esențiale 
ale directivelor Uniunii 
Europene aplicabile 
acestuia. FIXED.zone a.s. 
declară prin prezenta 
că acest dispozitiv este 
conform cu Directiva 
2014/53/UE. Textul 
integral al declarației de 
conformitate UE este 
disponibil la această 
adresă de internet: 
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Republica Cehă

KORISNIČKI PRIRUČNIK FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV MANUALE D‘USO NAUDOTOJO VADOVAS LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA GEBRUIKERSHANDLEIDING
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